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Enextpuuecka cxema FM-MM
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Enektpuuecka cxema FM-MM

1.1 Yka3aHua 3a 6be3onacHoct

>

>

EnektpomoHTaXxHKUTE paboTh TpsabBa fa ce U3BbpLIBAT
Camo OT eNeKTPOTEXHHK.

N3BbpLLETE ENEKTPOMOHTaXXHUTE PaboTH CbINacHo
Ba/IMHNTE CTAHAAPTM U MECTHWTE Pa3nopeadu.
N3BbplLETE CTaLMOHAPHO CBbP3BaHE KbM MpeXarta npu
cbbniofaBaHe Ha hasute.

lMorpuxeTe ce Aa He Ce HaiBULLIABa NOCOYEHATa Ha
(hupmeHara Tabenka 0bLya CTOMHOCT Ha ToKa.

OcwrypeTe Aia Ca HaNMUHK CNeLrtHUUHK 33 CbOTBETHATA
CTPaHa CbOPbKEHWA 3a aBaPUIHO U3KMouBaHe (aBapueH
NPeKbCBay Ha OTOMNEHHUETO).

Mpu MHCTanaLuu ¢ notpedbuTtenn Ha TpudaseH Tok
CbOPbHXEHWETO 3a aBapPUIHO U3KMIouBaHe TpAbBa ia e
MOHTMPaHO B NpeAnasHara Bepura.

[MorpuxeTe ce aa uma otroapALo Ha EN DIN 60335
pasfenuTenHo yCTPOMCTBO 3a U3KMIOUBAHE Ha BCUUKM
NOMKOCH OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa. AKo HAMA
pasnenuTenHo yCTporcTBO, TakoBa TpAbBa Aa bbae
MOHTMPaHO.

Mpeau 0TBapAHETO Ha KOHTPONEpa: U3KMyeTe
OTONNMTENHATa MHCTANALMA Upe3 BCUUKK NOMKOCH Ha
pasgenuTenHoTo ycTporcTeo. ObesonaceTe cpelly
HEBOIHO BKMIOUBAHE.

OpasmepeTe U3MbIHEHWETO Ha KabenuTte cnopep B1aa Ha
pasnonaraHeTo M BNIMAHWETO Ha OKONHaTa Cpefa.
CeueHueTo Ha kabenute 3a CMNOBK M3X0aM (MoMMH,
CMECHTENM U T.H.) TpAbBa aa bbae Hai-manko 1,0 mmZ.
He 13nonaBaiTe 3alLMTEH NPOBOMHHK XbNT/3€MEH KaTo
NPOBOAHMK OT IMHUA 33 YNPaBNeHKe.

)Kunara Ha BCeKM eneKTpuueckn NnpoBoaHUK TpAbBa Aa ce
(hukcupar (Hanp. ¢ kabenHn NpeBpb3KK) UNK a ce
130n1pa obBHBKaTa Ha kabena, Taka ue a ce npefoTBpaTh
0MacHOCTTa OT NPeXBbpAAHe Ha HanpexeHue mexay 230 V
¥ HUCKOTO HanpexeHue upes HenpeLHamepeHo
0CcBODOX/AABAHE Ha XKK1NnaTa OT KNeEMHTE.

CbbnioaaBaiite ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT OT
[IOKyMEHTaLMATA Ha ynpaBnsaBaLyoTo Tabno u
M3NON3BaHNTE MOAYNH.

Korato e Hanuue HeyTpanusupalLo yCTpOMCTBO, KOHTAKTbT
3a 3alluTata cpeLly npemnbnBaHe TpAbBa 1a € MOHTUPAH B
npeanasHara Bepura.

MNPy KOHCYMaTOPH Ha TPUa3eH TOK (HanpUMep ropenKH,
TOMA Ha KOTE/HUA Kpbr), OT CTPaHa Ha KNWeHTa npeau
KOHCyMaTopuTe TpAbBa [ia ca BKMOUEHU U OCUTYPEHH
CbOTBETHUTE KOMYTALMOHHH YCTPOMCTBA.

CnasBauTe nereHaara B 1031 JOKyMeHT!

1.2 Nerenpa

MpucbeaUHUTENHH KNEMH

High-voltage Ynpaenagalio Hanpexerure 230 V~
1,5 mm?/AWG 14, makc. 5 A
Low-voltage Hucko HanpexeHu1e

0,4...0,75 mm?/AWG 18

1) MpexoBo 3axpaHBaHe OT MPEXOB MOAYN UMK OT CbCefieH
Mofiyn

2)  3axpaHBaHe OT Mpexara 3a Apyru Mopynu

3)  BbTpelHa W1Ha B yNpaenaBaworo 1abno

0603HaueH!s Ha MO/YNH
BM591  Moayn cBbp3BalLa nnaTka BbTpeLlHa WwiHa BUS
FM-MM  ®yHKumMoHaneH Moayn 2 OTOMNUTENHKM Kpbra

06wa nerenpa

1BF [lcTaHuMOHHO ynpaBneHne OTONAUTENEH Kpbr 1
2BF [IMCTaHUMOHHO ynpaBneHWe OTONAUTENEH Kb 2
1FV [latumk 3a BxoHaTa Temneparypa Otonnutenex kpwr 1
2FV [latunk 3a BxoaHata remneparypa OtonauteneH Kpbr 2
HK OtonnuTeneH Kpbr

1PH Momna otonnutenex Kpbr 1

2PH omna otonnutenex Kpbr 2

1SH M3nbnHutenHo 3seHo OtonnuTeneH kpbr 1

2SH M3nbnHutenHo 3seHo OTonnuTENEH Kpbr 2

TWH TemnepartypHo pene

1WF ®yHKUMA U3bupaHe (beanoTeHUManHa) oTonuTeneH
Kpbr 1
DyHKUMATA N30MPaHe e Bb3MOXHA, aKo He e
CBbP3aHO IMCTAHLIMOHHO YNpaBneHKe.
(HatoBapBaHe Ha koHTaktUTe 5V DC/ 10 mA)
1/3 = pexuMm Ha 0ToNNeHKe/PEXHUM Ha NOHUKEHHE
1/2/3 = pexum Ha oTomnneHne/PexuM Ha
TNOHWXEHKe/aBTOMaTUUeH
1/2 = BbHLUHO NOKa3aHHe 3a HeM3NpPaBHOCT NoMna
1/2 1 1/3 = BbHLLIHO NOKa3aHKe 32 HEU3NPABHOCT
NOMMa ¥ PEXHM Ha OTOMNEHUE/ PEXMM Ha NOHWKEHHE

2WF OyHKumA n3bupaHe (besnoTeHLmManHa) otonnuTeneH
Kpbr 2
DyHKUMATA U3bMPaHe e Bb3MOXHA, aKO He e
CBbP3aHO AMCTAHLUMOHHO yNpaBneHKe.
(HatoBapBaHe Ha koHTakTHTe 5V DC/ 10 mA)
1/3 = pexwm Ha oTorneH1e/pexnM Ha NOHUKEHHE
1/2/3 = pexum Ha oTonneHne/pexum Ha
NOHWKEHWe/aBTOMaTUUEH
1/2 = BbHLUHO NOKa3aHHe 3a HeM3NpPaBHOCT NoMNa
1/2 n 1/3 = BbHLLHO NOKa3aHWe 3 HEU3NPABHOCT
TOMMa M PEXHM Ha OTOM/IEHUE/ PEXXMM Ha MOHKEHHE

]

lMpumepHa xMapaBnvka KbM MoLyn —> cTpaHuua 3.
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Schéma zapojeni FM-MM

1 Schéma zapojeni FM-MM
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Schéma zapojeni FM-MM

1.1 Bezpecnostni pokyny

» Prace na elektroinstalaci smi provadét vyhradné odborny
elektrikar.

» Prace na elektroinstalaci provadéjte podle platnych norem
a mistnich predpisa.

> Pripojeni k siti provedte napevno a ve spravné fazi.

> Zajistéte, aby celkovy proud neprekrocil hodnotu uvedenou
na typovém Stitku.

> Zajistéte, aby bylo k dispozici zafizeni pro nouzové vypnuti
(nouzovy vypinac vytapéni), které je schvaleno pro provoz
v dané zemi.

» U zarizeni se spotrebiCi na trifazovy proud musi byt zarizeni
pro nouzové vypnuti zafazeno do bezpecnostniho retézce.

> Zajistéte, aby bylo k dispozici standardni zafizeni
k odpojeni od elektrické sité na vsech pdlech podle
EN DIN 60335. Neni-li pfitomné zadné odpojovaci
zafizeni, je nutné takové zafizeni namontovat.

» Pred otevienim regulacniho pfistroje odpojte topny systém
odpojovacim zafizenim tpIné od el. napajeni. Provedte
zabezpeceni pred nahodnym opétovnym zapnutim.

» Kabely dimenzujte podle druhu instalace a vliv(i okoli.
Priiez kabelu pro vykonoveé vystupy (Cerpadla, sméSovace
atd.) musi ¢init nejméné 1,0 mm?2.

» Ochranny vodic Zluto-zeleny se nesmi pouzivat jako fidici
vedeni.

» Zily kazdého elektrického kabelu vzajemné zajistéte (napf-
vazacimi paskami) nebo odizolujte kratky tsek kabelového
plasté, aby se zabranilo nebezpedi vzniku samovolného
zkratu mezi napétim 230V a rozvodem malého napéti
nahodnym uvolnénim jedné z Zil na svorkéch.

» Ridte se bezpecnostnimi pokyny uvedenymi
v dokumentaci regulacniho pfistroje a pouZitych modul.

» Je-lik dispozici neutraliza¢ni zafizeni, musi byt kontakt pro
jisténi pred prepInénim zapojen do bezpecnostniho
fetézce.

» U tfifazovych spotiebi¢i (napf. hofak, Gerpadlo kotlového
okruhu) je nutné pred spotebice zaradit prislusna spinaci
zafizeni a provést jejich jisténi.

» Vénujte pozornost legendé uvedené v tomto dokumentu!

1.2 Legenda

Pripojovaci svorky
High-voltage Ridici napéti 230 V~

1,5 mm?/AWG 14, max. 5 A

Nizké napéti

0,4...0,75 mm2/AWG 18

1)  Napajenize sitového modulu nebo ze sousedniho modulu
2)  Napajeni dal$ich modulli

3)  Internisbhérnice v regulacnim pfistroji

Low-voltage

0Oznaéeni modulii

BM591  Modul fidici desky interni shérnice
FM-MM  Funkéni modul pro 2 otopné okruhy
Vseobecna legenda

1BF Dalkové ovladani pro otopny okruh 1

2BF Dalkové ovladani pro otopny okruh 2

1FV Cidlo teploty na vystupu otopného okruhu 1

2FV Cidlo teploty na vystupu otopného okruhu 2

HK Otopny okruh

1PH Cerpadlo, otopny okruh 1

2PH Cerpadlo, otopny okruh 2

1SH Regulacni ¢len otopného okruhu 1

2 SH Regulacni ¢len otopného okruhu 2

TWH Hlidac teploty

1WF Funkce volby (beznapétova) otopny okruh 1
Funkce volby je mozna jen tehdy, neni-li pfipojené
dalkové ovladani. (Zatizeni kontakti 5V DC/ 10 mA)
1/3 = provoz vytapéni/rezim Gtlumu
1/2/3 = provoz vytapéni/rezim Gtlumu/auto
1/2 = externi chybové hlaseni cerpadla
1/2 a 1/3 = externi chybové hlaseni ¢erpadlaa
provoz vytapéni/rezim Gtlumu

2 WF Funkce volby (beznapétova) otopny okruh 2
Funkce volby je mozna jen tehdy, neni-li pfipojené
dalkové ovladani. (Zatizeni kontakti 5V DC/ 10 mA)
1/3 = provoz vytapéni/rezim Gtlumu
1/2/3 = provoz vytapéni/rezim Gtlumu/auto
1/2 = externi chybové hlaseni cerpadla
1/2 a 1/3 = externi chybové hlaseni ¢erpadla a
provoz vytapéni/rezim Gtlumu

]

Priklad hydraulického zapojeni k modulu > str. 3.
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Stremdiagram FM-MM
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Stremdiagram FM-MM

1.1  Sikkerhedsanvisninger

Elarbejde ma kun udfares af en autoriseret elektriker.

» Elarbejdet skal udfares efter de geeldende normer og lokale
forskrifter.

» Installér nettilslutningen stationzert og med korrekte faser.

» Kontrollér, at den samlede strem ikke overskrider veerdien
pa typeskiltet.

» Sargfor, atderinstalleres en ngdafbryder, som galder i det
pageldende land (varmengdafbryder).

v

» Ved anleg med trefaseforbrugere skal ngdafbryderen inte-

greres i sikkerhedskaeden.

» Sargfor, atdereren standard-hovedafbryder for frakobling
fra stremforsyningen pa alle poler efter EN DIN 60335.
Hvis der ikke er en hovedafbryder, skal der installeres en.

» Forinstrumentpanelet abnes: Varmeanlagget frakobles pa
alle poler med afbryderen. Anlaegget skal sikres, sa det ikke
utilsigtet kan sattes i gang.

» Kabeludfarelsen skal dimensioneres efter leegningstypen
og omgivelsernes pavirkning. Kabeltveersnittet for effekt-
udgange (pumper, blandeventiler osv.) skal mindst vaere
1,0 mm?2.

» Brug beskyttelseslederen gul/gren som styreledning.

» Fastger hver af den elektriske lednings ledere (f.eks. med
kabelholdere), eller afisolér ledningskappen en smule, sa
faren for en forbindelse mellem 230 V og lavspaending,
fordi en leder pa klemmerne lgsnes ved en fejltagelse, for-
hindres.

» Overhold sikkerhedsanvisningerne i reguleringspanelets
og de anvendte modulers vejledninger.

» Huvis dererinstalleret en neutraliseringsenhed, skal kontak-

ten til overlgbssikringen integreres i sikkerhedskaden.
» Ved drejestremsforbrugere (fx braender, kedelkreds-

pumpe) skal forbrugerne forkobles og sikres pa opstillings-

stedet i henhold til koblingsinstallationerne.
» Vaer opmarksom pa signaturforklaringerne i dette doku-
ment!

1.2 Signaturforklaring

Tilslutningsklemmer

High-voltage Styrespaending 230 V~
1,5 mmZ/AWG 14, maks. 5 A
Low-voltage Lavspanding

0,4...0,75 mm2/AWG 18
1)  Netforsyning fra netmodul eller fra tilstedende modul
2)  Netforsyning for yderligere moduler
3) Intern busiinstrumentpanelet

Modulbetegnelser
BM591  Modul printkort intern BUS
FM-MM  Funktionsmodul 2 varmekredse

Generel forklaring
1BF Fjernbetjening varmekreds 1
2BF Fiernbetjening varmekreds 2

1FV Fremlgbsfaler varmekreds 1
2FV Fremlgbsfaler varmekreds 2
HK Varmekreds

1PH Pumpe varmekreds 1

2PH Pumpe varmekreds 2

1SH Aktuator varmekreds 1

2SH Aktuator varmekreds 2

TWH Termostat

1WF Valgfunktion (potentialfri) varmekreds 1
Valgfunktion kun til radighed hvis der ikke er tilslut-
tet en fjernbetjening.
(Kontaktbelastning 5V DC/ 10 mA)
1/3 = varmedrift/sanket drift
1/2/3 = varmedrift/saenket drift/auto
1/2 = ekstern fejlvisning pumpe
1/2 og 1/3 = ekstern fejlvisning pumpe og varmed-
rift/seenket drift

2WF Valgfunktion (potentialfri) varmekreds 2
Valgfunktion kun til radighed hvis der ikke er tilslut-
tet en fjernbetjening.
(Kontaktbelastning 5V DC/ 10 mA)
1/3 = varmedrift/saenket drift
1/2/3 = varmedrift/sanket drift/auto
1/2 = ekstern fejlvisning pumpe
1/2 og 1/3 = ekstern fejlvisning pumpe og varmed-
rift/sanket drift

[i]

Eksempel pa hydraulik for modul - side 3.
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Schaltplan FM-MM
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Schaltplan FM-MM

1.1 Sicherheitshinweise

» Elektroarbeiten diirfen nur von einer Elektrofachkraft
durchgefiihrt werden.

» Elektroarbeiten entsprechend den geltenden Normen und
ortlichen Vorschriften durchfihren.

» Netzanschluss ortsfest und phasenrichtig installieren.

» Sicherstellen, dass der Gesamtstrom den auf dem Typ-
schild genannten Wert nicht iiberschreitet.

» Sicherstellen, dass eine landerspezifische Notschaltein-
richtung (Heizungsnotschalter) vorhanden ist.

» Bei Anlagen mit Drehstromverbrauchern muss die Not-

schalteinrichtung in die Sicherheitskette eingebunden wer-

den.
» Sicherstellen, dass eine normgerechte Trennvorrichtung

nach EN DIN 60335 zur allpoligen Abschaltung vom Strom-

netz vorhanden ist. Wenn keine Trennvorrichtung vorhan-
den ist, muss eine eingebaut werden.

» Vor dem Offnen des Regelgerits: Heizungsanlage iiber die
Trennvorrichtung allpolig abschalten. Gegen unbeabsich-
tigtes Wiedereinschalten sichern.

» Kabelausfiihrung nach Verlegeart und Umgebungseinfliis-
sen dimensionieren. Der Kabelquerschnitt fiir Leistungs-
ausgange (Pumpen, Mischer usw.) muss mindestens
1,0 mm? betragen.

» Schutzleiter gelb/griin nicht als Steuerleitung verwenden.

» Adern jeder elektrischen Leitung gegenseitig fixieren (z.B.
mit Kabelbindern) oder Leitungsmantel kurz abisolieren,
um die Gefahr einer Spannungsverschleppung zwischen

230V undKleinspannung durch unbeabsichtigtes Losen ei-

ner Ader an den Klemmen zu verhindern.

» Sicherheitshinweise aus der Dokumentation des Regelge-
rats und der verwendeten Module beachten.

» Wenn eine Neutralisationseinrichtung vorhanden ist, muss

der Kontakt fiir die Uberfiillsicherung in die Sicherheitsket-

te eingebunden werden.

» Bei Drehstromverbrauchern (z. B. Brenner, Kesselkreis-
pumpe) miissen den Verbrauchern bauseits entsprechen-
de Schalteinrichtungen vorgeschaltet und abgesichert
werden.

» Legende in diesem Dokument beachten!

1.2 Legende

Anschlussklemmen

High-Voltage Steuerspannung 230V~
1,5 mm?/AWG 14, max. 5 A
Low-Voltage Kleinspannung

0,4...0,75 mm2/AWG 18
1) Netzversorgung vom Netzmodul oder vom angrenzenden
Modul
2)  Netzversorgung fiir weitere Module
3)  Interner Bus im Regelgerat

Modulbezeichnungen
BM591  Modul Verbindungsplatine interner BUS
FM-MM  Funktionsmodul 2 Heizkreise

Allgemeine Legende
1BF Fernbedienung Heizkreis 1
2BF Fernbedienung Heizkreis 2

1FV Vorlauftemperaturfiihler Heizkreis 1
2FV Vorlauftemperaturfiihler Heizkreis 2
HK Heizkreis

1PH Pumpe Heizkreis 1

2PH Pumpe Heizkreis 2

1SH Stellglied Heizkreis 1

2SH Stellglied Heizkreis 2

TWH Temperaturwachter

1WF Wahlfunktion (potentialfrei) Heizkreis 1
Wahlfunktion nur moglich, wenn keine Fernbedie-
nung angeschlossen ist.
(Kontaktbelastung 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Heizbetrieb/Absenkbetrieb
1/2/3 = Heizbetrieb/Absenkbetrieb/Auto
1/2 = Externe Storungsanzeige Pumpe
1/2 und 1/3 = Externe Stérungsanzeige Pumpe und
Heizbetrieb/Absenkbetrieb

2WF Wahlfunktion (potentialfrei) Heizkreis 2
Wabhlfunktion nur méglich, wenn keine Fernbedie-
nung angeschlossen ist.
(Kontaktbelastung 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Heizbetrieb/Absenkbetrieb
1/2/3 = Heizbetrieb/Absenkbetrieb/Auto
1/2 = Externe Stérungsanzeige Pumpe
1/2 und 1/3 = Externe Stérungsanzeige Pumpe und
Heizbetrieb/Absenkbetrieb

]

Beispielhydraulik zum Modul - Seite 3.
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HAekTpoAoyiko axédio FM-MM
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HAektpoAoyiko oxédo FM-MM

1.1  Ynobeileic aopaleiag

> OLnAeKTPIKEC EpYaOieC TPEMEL Va EKTEAOUVTAL AMOKAELOTIKG
and NAeKTPOAOGYOUG.

> EKTEAEOTE TIC NAEKTPIKEC EQYaOieC CUHPWVA LiE T LoXUOVTa
TPOTUNA KAL TIC TOTIKEC MPoSIaypaPES.

» Eykataotnote Tn oUveon SiktUou o€ otabepr) Béon kat e
0WOTH MOAIKOTNTA.

> Befalwbeire 611 T0 6UVOAKO pelipa Sev unepPaivel TNV Tin
ou avaypageTat oTnv mvakida Timou.

» Befawwbeire 6Tt SlatiBeTat n kataMnAn yia Tn xwea xpnong
S1ataénc anevepyomoinang EKTAKTNC avaykng (Slakommng
aopaleiac Oéppavong).

> Y€ eyKaTaoTAoelC Je TPIPAOIKoUC KatavaAwTég n 6iaTaln
amevepYoTIoinane EKTAKTNC avAyKNC MPENEL va
oupnepiAngBei otnv aAuoida aopaleiag.

> Befawwbeire oTL unapyel pia SlaxwploTiki Siatagn olpewva
peTonpotuno EN DIN 60335 yia Tnv anootvdeon oAwv Twv
noAwv amo To nAekTpKO bikTuo. EykataoTnoTe pia
OlaxwptoTikn diatagn, oe mepinTwon mou 6ev undpyeL.

> Tlptv amod To Avolyua Tou Mivaka eAEYXou: ATTEVEPYOTOLAOTE
TNV eykataotaon Oéppavonc oe dAoug Toug MOAoUG HEoW TNG
OlaxwptoTiknc Siatalng. Aopaliote évavi akouatac
€MAVEVEPYOTIOINONG.

> TonoBetroTe Ta kaAwbia éxovtac unoAoyioet Tic KATAANAEC
6100TA0€eL; avaoya pe Tov TpOTIo TOMOBETNONC KALTIC
nepiBarovTikéC ouvBnkec. H diatopn Twv kaAwdiwv yia i
€€060uc loxUog (KukhopopnTec, DEpUOPEIKTIKES TPIOOES
Bavec k.Ar.) mipémet va avépyeTat o€ Touhdxiotov 1,0 mm2.

> Mn XPNOLUOMOIELTE TOV IPOOTATEUTIKO AywYO KiTptvo/
TIPAGIVO WC aywyo eAéyxou.

> Y1epemoTe Toug kAwvoug kaBe nAexTpikoU kaAwdiou peTaly
TouC (T.X. He epaTikd kaAwdiwv) 1} HovwaTe olVTopa TO
pav6Ua kaAwbdiou, waTe va amoTpEWeTE Tov Kivbuvo
NapAcITIK®V Taoewv peta&l 230 V kal xaunAnc Taong Adyw
akouatac anoolvdeanc evog KA@VOU amd Toug aKPOOEKTEC.

» Tnpeite Tic umodeilelc aopaleiac mou avapépovTat oTnv
0dnyia Tou Tivaka eAEYXOU KAl TWV XPNOILOTOIOUHEVWY
TIAGKETQV.

» Epooov undpyel 61atagn oubeTepomnoinaong, n enagn yia Ty
aopaAela unepyeihiong mpénmet va oupmepAn@Oei oty
aluaiba aopaleiac.

> Av xpnaotgorololvTal TpIpacikoi katavaAwreg (..
KauoThpac, KUKAoGopnTic KuKA@paTog AEBnTa) mpémel pe
€uBuvn Tou meAaTn va TomoBeTnBolv mpwv and Toug

KatavaAwtéc katdAAnAec H1aTagels peTaywyng Pe aopalelec.

> TTpooéETe To umopvnHa auTtol Tou eyypdgou!

1.2 Ymopvnua

AkpodéxTec olvdeonc

High-voltage Taon eAéyxou 230V~

1,5 mm2/AWG 14, éwc5 A

XapnA taon 0,4...0,75 mmZ/AWG 18

1) Tpogpodooia 6iktUou and Tnv MAakETa SIKTUOU 1 T
YELTOVIKR TAOKETA

2)  Tpogobooia SIKTUOU yia MEPAITEPW TTAAKETES

3)  Eowrepikoc 6iauloc oTov mivaka eAéyxou

Low-voltage

Xapaktneiopoi mAakeTav

BM591  TTAakETa, MAGKETA TUNWHEVOU KUKAQUATOG
€0WTEPIKOU HlaliAou

FM-MM  TTAakéta Aetroupyiag 2 Kukhwpdtwv OEppavonc

Teviko unopvnpa

1BF TnAexelplomrpto KukAwpaTog Oépuavong 1

2BF TnAexelplotnplo KukAwpatog Oéppavong 2

1FV AwbnTpac Beppokpasiag mpooaywyic KUKA®HATOS

Béppavong 1

2FV AwoBnTpac Beppokpaciac mpooaywynic KUKAGHATOg
Béppavong 2

HK Kukhwpa 6éppavong

1PH KukhogpopnTrc kKukAwpaTog Béppavong 1

2PH KukhopopnTn¢ KukAwpatog Oéppavonc 2

1SH PuBpioTiki Bava kukAwpatoc 6éppavong 1

2 SH PubpioTiki Bava kukhwpartog 6éppavong 2

TWH Emnopntiic Beppokpaciag

1WF Netroupyia emhoynic (xwpig Suvapiko) KUKA@PaTog
Béppavong 1
H 6uvatoTtnTa Tng Aetroupyiag emAoync mapéxeTat
uovo otav bev undpxel ouvdedepévo
Aexelpiompto. (Méyeboc enapav 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Aerroupyia Béppavonc/peiwong
1/2/3 = Aerroupyia 6éppavonc/peiwong/autoparn
1/2 = E€wtepwn évbeién BAAPNC kukhopopntn
1/2 ka1 1/3 = EEwrepikn évbetén BAAPNC
KukhopopnTn Kat Aetroupyia 6éppavonc/peinong

2WF Netroupyia emhoynic (xwpic Suvapiko) KUKA@UaTog
Béppavong 2
H 6uvatoTtnTa Tng Aetroupyiag emAoync mapéxeTat
udvo otav bev unapxel ouvoedepévo
Aexelplomiplo. (Méyeboc enapav 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Aerroupyia Béppavonc/peiwong
1/2/3 = Aerroupyia 6éppavonc/peiwong/autoparn
1/2 = EEwtepikn évbetén BAAPNC kukhopopnTn
1/2 ka1 1/3 = EEwrepikn évbetén BAAPNC
KukhopopnTn Kat Aetroupyia 6éppavong/peiwong

i

Ynodetypa ubpaulikol KukAwpatoc yia Tnv mAakéta = Xehiba 3.
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FM-MM wiring diagram

1 FM-MM wiring diagram
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FM-MM wiring diagram

1.1 Safety instructions

» Electrical work may only be carried out by a qualified
electrician.

» Carry out electrical work in accordance with the standards
and local regulations which apply.

» Install the power supply so that it is fixed in place and in the
correct phase.

» Ensure that the total current does not exceed the value
stated on the data plate.

» Ensure that an emergency stop device (heating system
emergency stop switch) is present as required by relevant
national regulations.

» Inthe case of systems with a three-phase current
consumer, the emergency stop device must be integrated
into the safety chain.

» Ensure that a circuit breaker to the required standard, in
accordance with BS EN 60335, is available for all-pole
isolation from the mains power supply. If there is no circuit
breaker present, you must install one.

» Before opening the control unit, disconnect all poles of the
heating system via the circuit breaker. Secure it against
unintentional reconnection.

» Size the cables according to the environmental conditions
and the way in which the cables are to be laid. The cable
cross-section for high voltage components (pumps,
mixers, etc.) must be at least 1.0 mm?2.

» Do not use the yellow/green earth lead as a control cable.

» Group and fasten together all common cables (e.g. with
cable ties) or strip the cable sheath short, to prevent the
risk of voltage flashes between 230 V and low voltage
cables due to wires accidentally loosening.

> Observe the safety instructions in the documentation of the
control unit and the modules used.

» Ifacondensate neutraliser is present, the contact for the
overfill safety device must be incorporated into the safety
chain.

» Inthe case of three-phase current consumers
(e.g. burners, boiler circulation pumps), appropriate on-
site switching devices must be connected upstream of the
current consumers and fuse-protected.

» Observe the key in this document!

1.2 Key
Terminals
High-voltage Control voltage 230 V~
1.5 mm?/AWG 14, max. 5 A
Low-voltage Low voltage

0.4...0.75 mm?/AWG 18

1) Mains supply from the power supply module or adjacent
module

2)  Mains supply for further modules

3) Internal BUS in the control unit

Module designations

BM591  Circuit board module for internal BUS

FM-MM  Function module for 2 heating circuits (mixed or
unmixed)

General key

1BF Remote control for heating circuit 1

2BF Remote control for heating circuit 2

1FV Flow temperature sensor for heating circuit 1
2FV Flow temperature sensor for heating circuit 2
HK Heating circuit

1PH Pump for heating circuit 1
2PH Pump for heating circuit 2
1SH Actuator for heating circuit 1 (e.g. mixer)
2SH Actuator for heating circuit 2 (e.g. mixer)

TWH Temperature monitor
1WF Selection function (potential-free) for heating
circuit 1

Selection function only possible, if no remote
control is connected. (Contactload 5 VDC/ 10 mA)
1/3 = Heating mode/Setback mode
1/2/3 = Heating mode/Setback mode/Auto
1/2 = External fault display for pump
1/2 and 1/3 = External fault display for pump and
Heating mode/Setback mode

2WF Selection function (potential-free) for heating
circuit 2
Selection function only possible, if no remote
control is connected. (Contactload 5VDC/ 10 mA)
1/3 = Heating mode/Setback mode
1/2/3 = Heating mode/Setback mode/Auto
1/2 = External fault display for pump
1/2 and 1/3 = External fault display for pump and
Heating mode/Setback mode

]

Hydraulic example for the module - Page 3.
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Esquema de conexion FM-MM

1 Esquema de conexiéon FM-MM
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Esquema de conexion FM-MM

1.1 Indicaciones de seguridad

>

Los trabajos eléctricos solo deben ser realizados por un
técnico especializado.

Realizacion de los trabajos eléctricos seglin las normas y
prescripciones locales vigentes.

Instalar la conexion eléctrica fijay en la fase correcta.

Asegurarse de que la corriente total no supera el valor men-

cionado en la placa de caracteristicas.

Asegurarse de que existe un equipamiento de emergencia
especifico de cada pais (conmutador de emergencia).

En las instalaciones con consumidores de corriente trifa-
sica, el dispositivo de seguridad debe estar conectado a la
cadena de seguridad.

Asegurarse de que se dispone de un dispositivo de separa-

cion estandar conforme con EN DIN 60335 para la desco-
nexion de la red eléctrica en todos los polos. En caso de no
existir un dispositivo de separacion, se debe instalar uno.

Antes de abrir el aparato de regulacion: desconectar la ins-

talacion de calefaccion de todos los polos con el dispositivo
de separacion. Asegurar contra reconexiones involunta-
rias.

Establecer correctamente las dimensiones del tipo de
cable en funcién del tipo de tendido y de las influencias del
entorno. La seccion de cable en las salidas de potencia
(bombas, mezclador, etc.) debe ser de al menos 1,0 mm2.
El conductor protector amarillo/verde no debe emplearse
como conducto de control.

Fijar los cables de cada conduccion entre ellos (p. €]., con
abrazadera para cables) o pelando la funda de las conduc-
ciones para evitar el peligro de la tension pardsita entre los
230 Vy la baja tensidn que podria ocasionar la rotura acci-
dental de un cable en el borne.

Tener en cuenta las indicaciones de seguridad de la docu-
mentacion del aparato de regulacion y los modulos utiliza-
dos.

Si esta presente un dispositivo de neutralizacién, el con-
tacto para la proteccion contra sobrellenado debe estar
integrado en la cadena de seguridad.

En consumidores trifasicos (p. ej. quemadores, bombas
del circuito de la caldera, etc.), los dispositivos de conmu-

tacion de la instalacion correspondientes a los consumido-

res deben estar antepuestos y asegurados.
Tener en cuenta la leyenda en este documento.

1.2 Leyenda

Bornes de conexion
High-voltage Tension de mando 230 V~

1,5 mm2/AWG 14, max. 5 A

Low-voltage Baja tension

0,4...0,75 mm2/AWG 18

1)  Suministro de tension de red del mddulo de red o del
modulo aledaiio

2)  Suministro de tension de red para otros modulos

3)  BUSinterno del aparato de regulacion

Designaciones de médulo
BM591  Mddulo pletina electrénica BUS interno
FM-MM  Mddulo de funcion 2 circuitos de calefaccion

Leyenda general

1BF Mando a distancia circuito de calefaccion 1

2BF Mando a distancia circuito de calefaccion 2

1FV Sonda de la temperatura de impulsion circuito de
calefaccion 1

2FV Sonda de la temperatura de impulsion circuito de
calefaccion 2

HK Circ. cal.

1PH Bomba del circuito de calefaccion 1

2PH Bomba del circuito de calefaccion 2

1SH Mezcladora del circuito de calefaccion 1

2SH Mezcladora del circuito de calefaccion 2

TWH Controlador de temperatura

1WF Funcion de seleccion (libre de potencial) de circuito
de calefaccion 1
Funcion de seleccion solo posible si no se ha conec-
tado un mando a distancia.
(Cargade contacto 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Funcionamiento de la calefaccion/Funciona-
miento reducido
1/2/3 = Funcionamiento de la calefaccion/Auto
1/2 = Indicacion externa de averia bomba
1/2y 1/3 = Indicacion externa de averia bombay
funcionamiento reducido

2 WF Funcion de seleccion (libre de potencial) de circuito
de calefaccion 2
Funcidn de seleccion solo posible si no se ha conec-
tado un mando a distancia.
(Cargade contacto 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Funcionamiento de la calefaccion/Funciona-
miento reducido
1/2/3 = Funcionamiento de la calefaccion/Auto
1/2 = Indicacion externa de averia bomba
1/2y 1/3 = Indicacion externa de averia bomba y
funcionamiento reducido

i

Sistema hidraulico de ejemplo al mddulo - pagina 3.
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Elektriskeem FM-MM

1 Elektriskeem FM-MM
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Elektriskeem FM-MM

1.1 Ohutusjuhised

v

Elektritdid tohib teha ainult elektriala asjatundja.
Elektritood tuleb teha vastavalt kehtivatele standarditele ja
kohalikele eeskirjadele.

Seade tuleb ihendada statsionaarse elektritoitega ja
ihendamisel kontrollida faasijarjestust.

Kontrollida, et summaarne voolutarve ei lileta andmesildil
esitatud vaartust.

Tagada asukohariigi nduetele vastava avariiliilitusseadme
(kitte avariililiti) olemasolu.

Kolmefaasilise voolu tarbijatega siisteemides tuleb
avariiliilitusseade iihendada ohutusahelasse.

Kontrollida standardile EN DIN 60335 vastava lahkliiliti
olemasolu elektritoite kdigi faaside lahtiiihendamiseks. Kui
lahkliiliti puudub, tuleb see paigaldada.

Enne juhtseadme korpuse avamist: kiittesiisteemi koik
faasid eraldusseadise abil elektritoitest lahti lihendada.
Kaitsta tahtmatu sisseliilitamise eest.

Kaablid valida vastavalt paigaldamisviisile ja
keskkonnamojudele. Véimsusvaljundite (pumpade,
segistite jne) kaablite ristloige peab olema vahemalt
1,0mm?.

Kaitsejuhti (kollane/roheline) ei tohi kasutada
juhtimisahelas.

Koigi elektrijuhtmete sooned tuleb omavahel kokku
lihendada (nt kaablikdidistega) ja isoleerida kaabli otsad,
et hoida ara liihise tekkimise vdimalus 230 V ja madalpinge
juhtmete vahel klemmikinnituste juhusliku lahtipaasemise
korral.

Jérgida tuleb juhtseadme ja kasutatavate moodulite
dokumentides esitatud ohutusjuhiseid.

Kui neutraliseerimisplokk on olemas, tuleb
lletditumiskaitse kontakt iihendada ohutusahelasse.
Kolmefaasilise voolu tarbijad (nt poleti, katla ringluspump)
tuleb kohapeal varustada vastavate liilitusseadmete ja
kaitsetega.

Jargida tahiste seletust selles dokumendis!

1.2 Tahiste seletus

Uhendusklemmid

High-voltage Juhtpinge 230 V~
1,5 mm2/AWG 14, max 5 A
Low-voltage Vaikepinge

0,4...0,75 mm?/AWG 18

1)  Elektritoide vorgumoodulist voi korvalolevast moodulist

2)  Taiendavate moodulite elektritoide
3)  Juhtseadme sisesiin

Moodulite nimetused
BM591  Sisesiini mooduli ihendusplaat
FM-MM 2. kiittekontuuri talitlusmoodul

Uldine selgitus

1BF Kiittekontuuri 1 kaugjuhtimine
2BF Kiittekontuuri 2 kaugjuhtimine
1FV Pealevoolutemperatuuri andur, kiittekontuur 1
2FV Pealevoolutemperatuuri andur, kiittekontuur 2

HK Kiittekontuur

1PH 1. kiittekontuuri pump

2PH 2. kiittekontuuri pump

1SH 1. kiittekontuuri taiturseadis

2 SH 2. kiittekontuuri taiturseadis

TWH Temperatuuri kontrollseadis

1WF 1. kiittekontuuri valikuline funktsioon
(potentsiaalivaba)

Valikuline funktsioon on véimalik vaid siis, kui ei ole

lihendatud kaugjuhtimispulti.
(Kontaktide koormus 5V DC/ 10 mA)
1/3 = soojendusreziim/sadstureziim
1/2/3 = soojendusreziim/saastureziim/
automaatreziim

1/2 = pumba valine torkenait

1/2ja 1/3 = pumba valine torkendit ja
soojendusreziim/sadstureziim

2. kiittekontuuri valikuline funktsioon
(potentsiaalivaba)

2WF

Valikuline funktsioon on véimalik vaid siis, kui ei ole

tihendatud kaugjuhtimispulti.
(Kontaktide koormus 5V DC/ 10 mA)
1/3 = soojendusreziim/sadstureziim
1/2/3 = soojendusreziim/saastureziim/
automaatreziim

1/2 = pumba véline torkenait

1/2 ja 1/3 = pumba valine torkenait ja
soojendusreziim/saastureziim

]

Veesiisteemi ndide mooduli juurde - 1k 3.
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Schéma de connexion FM-MM

1 Schéma de connexion FM-MM
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Schéma de connexion FM-MM

1.1 Consignes de sécurité

» Tous les travaux électriques doivent étre réalisés exclusive-

ment par un électricien.

» Exécuter les travaux d’électricité conformément aux
normes en vigueur et aux prescriptions locales.

» Effectuer le branchement au réseau de maniére fixe et en
respectant 'ordre des phases.

> Assurez-vous que la totalité du courant ne dépasse pas la
valeur indiquée sur la plaque signalétique.

» S’assurer qu’'un systéme d’arrét d’urgence (interrupteur
d’arrét d’'urgence) spécifique en vigueur est installé.

» Surles installations comprenant des consommateurs de
courant triphasé, ce systéme doit étre relié a une chaine de
sécurité.

» Veiller a ce qu’un dispositif de séparation conforme aux
normes selon EN DIN 60335, permettant la mise hors cir-
cuit du réseau électrique sur tous les pdles, soit en place.
Dans le cas contraire, mettez un dispositif en place.

» Avant d'ouvrir le régulateur : arréter I'installation de chauf-

fage sur tous les poles via le dispositif de séparation. Sécu-

riser contre tout réenclenchement involontaire.

» Dimensionner le cable selon le type de pose et les
influences ambiantes. La section du cable pour les sorties
de puissance (pompes, mélangeurs, etc...) doit étre au
moins de 1,0 mmZ.

» Ne pas utiliser le conducteur de protection jaune/vert
comme cable de commande.

» Fixer les fils de chaque cable électrique réciproquement
(par ex. avec des serre-cables) ou isoler la gaine pour éviter
le risque de transfert de tension entre les 230 V et la basse
tension dii au détachement involontaire d'un fil électrique
aux bornes.

» Respecter les consignes de sécurité indiquées dans la
documentation de I'appareil de régulation et des modules
utilisés.

» Lorsqu'un dispositif de neutralisation est présent, le
contact pour la sécurité de trop-plein doit étre intégré dans
la chaine de sécurité.

» Pour les consommateurs a courant triphasé (par ex. le br-
leur, la pompe du circuit chaudiére), les dispositifs de com-

mutation correspondants doivent étre montés coté
batiment en amont des consommateurs et sécurisés.

> Respecter les Iégendes indiquées dans cette documenta-
tion.

1.2 Légende

Bornes de connexion
High-voltage Tension de commande 230 V~
1,5 mmZ/AWG 14, max. 5 A

Basse tension
0,4...0,75 mm?/AWG 18

1)  Alimentation secteur depuis le module secteur ou du
module contigu

2)  Alimentation réseau pour d’autres modules

3) Businterne dans 'appareil de régulation

Low-voltage

Désignations des modules
BM591  Platine de connexion module BUS interne
FM-MM  Module de fonction 2 circuits de chauffage

Légende générale

1BF Com. dist. circ. chauff. 1

2BF Com. dist. circ. chauff. 2

1FV Sonde température de départ circuit de chauffage 1

2FV Sonde température de départ circuit de chauffage 2

HK Circuit de chauffage

1PH Pompe circuit de chauffage 1

2PH Pompe circuit de chauffage 2

1SH Vanne de régulation circuit de chauffage 1

2SH Vanne de régulation circuit de chauffage 2

TWH Thermostat

1WF Fonction de sélection (libre de potentiel) Circuit de
chauffage 1
Fonction de sélection possible uniquement
lorsqu'aucune commande a distance n'est raccor-
dée. (Charge par contact 5V CC/ 10 mA)
1/3 = Mode chauffage/Mode abaissement
1/2/3 = Mode chauffage/Mode abaissement/Auto
1/2 = Affichage de défaut externe Pompe
1/2 et 1/3 = Affichage de défaut externe Pompe et
mode chauffage/mode abaissement

2 WF Fonction de sélection (libre de potentiel) Circuit de
chauffage 2
Fonction de sélection possible uniquement
lorsqu'aucune commande a distance n'est raccor-
dée. (Charge par contact 5V CC/ 10 mA)
1/3 = Mode chauffage/Mode abaissement
1/2/3 = Mode chauffage/Mode abaissement/Auto
1/2 = Affichage de défaut externe Pompe
1/2 et 1/3 = Affichage de défaut externe Pompe et
mode chauffage/mode abaissement

i

Exemple d'hydraulique pour le module - Page 3.
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Spojna shema FM-MM

1  Spojnashema FM-MM
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Spojna shema FM-MM

1.1 Sigurnosne upute

» Sve elektri¢ne radove treba izvoditi samo za to stru¢no
osoblje.

» lzvedite elektri¢ne radove prema vaze¢im normamai
lokalnim propisima.

» Mrezni prikljucak instalirajte stacionarno i fazno.

» Utvrdite da ukupna struja ne prekoracava vrijednost
navedenu na tipskoj plo€ici.

» Utvrdite postojanje uredaja za hitno iskljucenije (prekidac
zagrijavanja) specificnog za zemlju.

» Kod postrojenja sa trosilom za izmjenicnu struju se uredaj
za hitno iskljucenje mora uklopiti u sigurnosni lanac.

» Utvrdite da postoji uredaj za razdvajanje u skladu s normom
EN DIN 60335 za svepolno iskljucenje s napajanja. Ako ne
postoji uredaj za razdvajanje, morate ga ugraditi.

» Prije otvaranja regulacijskog uredaja: svepolno iskljucite
instalaciju grijanja putem uredaja za razdvajanje. Osigurajte
instalaciju od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja.

» Kabelsku izvedbu dimenzionirajte prema nacinu
postavljanja i okolnim ¢imbenicima. Popre¢ni presjek
kabela za izlaznu energiju (pumpe, mikseri itd.) mora
iznositi najmanje 1,0 mm2.

»  Zuto/zeleni zastitni vodi¢ se ne smije koristiti kao
upravljacki vod.

» Vodece Zice svakog voda medusobno ucvrstite (npr. sa
kabelskim poveznicama) ili kratko skinite izloaciju s obloge
kabela za izbjegavanje opasnosti od parazitskog napona
izmedu 230 Viniskog napona putem nehoti¢nog odvajanja
Zice na hvataljkama.

» Obratite pozornost na sigurnosne napomene u uputama
regulacijskog uredaja te iz koristenih modula.

» Ako postoji uredaj za neutralizaciju, kontakt za osiguranje
prepunjenja mora biti povezan u sigurnosni lanac.

» Kod postrojenja s trosilom za izmjeni¢nu struju (npr.
plamenik, kruzna pumpa kotlaitd.), potrosacima se moraju
prethodno predspojiti i osigurati odgovarajuci uklopni
uredaji.

» Obratite pozornost na legendu u ovom dokumentu!

1.2 Legenda

Prikljucne stezaljke

High-voltage Upravljacki napon 230 V~

1,5 mm?/AWG 14, maks. 5 A

Niski napon

0,4 -0,75 mm%/AWG 18

1)  Mrezno napajanje mreznog modula od susjednog modula
2)  Mrezno napajanje za dodatne module

3)  Interni Bus u regulacijskom uredaju

Low-voltage

Oznake modula
BM591  Modul Tiskana ploc¢a internog BUS-a
FM-MM  Funkcijski modul 2 kruga grijanja

Opca legenda

1BF Daljinski upravlja¢ kruga grijanja 1
2BF Daljinski upravlja¢ kruga grijanja 2

1FV Temperaturni osjetnik polaznog voda kruga
grijanja 1

2FV Temperaturni osjetnik polaznog voda kruga
grijanja 2

HK Krug grijanja

1PH Pumpa kruga grijanja 1

2 PH Pumpa kruga grijanja 2

1SH Regulator protoka kruga grijanja 1

2SH Regulator protoka kruga grijanja 2

TWH Kontrolnik temperature

1WF Funkcija po izboru (bespotencijalna) kruga
grijanja 1
Funkcija po izboru moguca je samo ako nije
prikljucen daljinski upravljac.
(Opterecenje kontakta 5V DC/ 10 mA)
1/3 = pogon grijanja/snizenja
1/2/3 = pogon grijanja/snizenja/automatski
1/2 = Vanjski prikaz smetnje pumpe
1/2i1/3 = vanjski prikaz smetnje pumpe i pogona
grijanja/snizenja

2 WF Funkcija po izboru (bespotencijalna) kruga
grijanja 2
Funkcija po izboru moguca je samo ako nije
prikljucen daljinski upravljac.
(Opterecenje kontakta 5V DC/ 10 mA)
1/3 = pogon grijanja/snizenja
1/2/3 = pogon grijanja/snizenja/automatski
1/2 = Vanjski prikaz smetnje pumpe
1/2i1/3 = vanjski prikaz smetnje pumpe i pogona
grijanja/snizenja

]

Primjer hidraulike za modul = stranica 3.
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FM-MM kapcsolasi rajza

1 FM-MM kapcsolasi rajza
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FM-MM kapcsolasi rajza

1.1 Fontos biztonsagi tudnivalok

» Elektromos szerelési munkakat kizarélag villamossagi
szakember végezhet.

» Az elektromos szerelési munkakat az érvényes szabvanyok
és a helyi eléirasok szerint kell végezni.

» Ahalozati bekotést helyhez kototten és fazishelyesen
végezze.

» Gondoskodjon arrél, hogy az 6sszaram ne haladja meg az
adattablan feltiintetett értéket.

» Gondoskodjon orszagspecifikus vészkikapcsold
berendezésrél (flitési vészkapcsold).

» Aharomfazisti fogyasztokat tartalmazo berendezéseknél a
vészkikapcsold berendezést be kell kétni a biztonsagi
lancba.

» Gondoskodjon EN DIN 60335 szerinti 6sszp6lusu halozati
levélasztd berendezésrdl. Ha nem érhetd el levalasztd
berendezés, ligy be kell épiteni egyet.

> Aszabalyozdkésziilék felnyitasa el6tt: Osszpolustian
kapcsolja le a fiitési rendszert a levalaszté berendezés
révén. Biztositsa a flitGberendezést véletlen
visszakapcsolas ellen.

> AkabelkivezetGt a fektetés jellegétdl és a kornyezeti
hatéasoktol fiiggéen kell méretezni. A
teljesitménykimenetek kabelkeresztmetszetének
(szivatty(k, kever6szelepek stb.) legalabb 1,0 mm?2
méret(inek kell lennie.

» Azold/sarga védGvezetd nem hasznalhatd
vezérldvezetékként.

> Rogzitse kolcsonosen az elektromos vezeték ereit (pl.
kabelk6tozokkel), vagy tavolitsa el a vezetékkdpenyt egy
rovid szakaszon. Ily moédon megakadalyozhato, hogy az
egyik ér véletlen leoldodasa a kapocsrol fesziiltségathizast
idézzen el6 a 230V és a torpefesziiltség kozott.

> \Vegye figyelembe a szabalyozdkésziilék és az alkalmazott
tudnivaldkat.

> Havan semlegesité berendezés, gy a tultoltés elleni
biztosito érintkezGjét be kell kétni a biztonsagi lancba.

» Haromfazist fogyasztok (pl. ég6, kazankori szivattyu)
esetén a kivitelezéskor megfelel6 kapcsoloberendezéseket
kell a fogyasztok elé kapcsolni és ezeket biztositani kell.

> Vegye figyelembe a dokumentumban talalhato
jelmagyarazatot!

1.2 Jelmagyarazat

csatlakozokapcsok
High-voltage Vezérl6fesziiltség 230 V~
1,5 mmZ/AWG 14, max. 5 A

Torpefesziiltség
0,4...0,75 mm?/AWG 18

1)  Halozati ellatas a halozati modul vagy szomszédos modul
feldl

2)  Halozati ellatas tovabbi modulok szamara

3)  Belsé busz a szabalyozokésziilékben

Low-voltage

Modulnevek
BM591  Bels6 busz modul csatlakozokartya

FM-MM  Fiitékorok funkcionalis modul 2

Altalanos jelmagyarazat

1BF Fitokor 1 tavvezérld

2BF Fit6kor 2 tavvezérld

1FV Fitokor 1 eléremend homérséklet-érzékeld
2FV Flit6kor 2 eléremend hémérséklet-érzékeld
FK Fut6kor

1PH Fit6kor 1 szivattyd

2 PH Fit6kor 2 szivattyd

1SH Fitokor 1 aktuator

2SH Fiit6kor 2 aktuator

TWH Hémérsékletér

1WF Fitokor 1 valaszthatd funkcio (potencialmentes)
A vdlaszthatd funkcid csak akkor lehetséges, ha
nincs tavvezérld csatlakoztatva.
(érintkez6terhelés 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Flitési mc’)d/Ejszakai mod
1/2/3 = Flitési m6d/Ejszakai mod/Auto
1/2 = Szivattyd kiilsé zavarjelzés
1/2 és 1/3 = Szivattyd kiilsé zavarjelzés és Fiitési
mod/Ejszakai mod

2 WF Fitokor 2 valaszthatd funkcio (potencialmentes)
Avalaszthato funkcio csak akkor lehetséges, ha
nincs tavvezérld csatlakoztatva.
(érintkez6terhelés 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Flitési mod/Ejszakai méd
1/2/3 = Flitési méd/Ejszakai mod/Auto
1/2 = Szivattyd kiilsé zavarjelzés
1/2 és 1/3 = Szivattyd kiils6 zavarjelzés és Fiitési
mod/Ejszakai mod

]

Hidraulika példa az = modulhoz 3. oldal.
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Schema elettrico FM-MM

1 Schema elettrico FM-MM
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Schema elettrico FM-MM

1.1 Istruzioni di sicurezza

» Gliinterventi elettrici devono essere eseguiti esclusiva-
mente da un elettroinstallatore specializzato.

» Eseguire gli interventi elettrici solo in conformita con le
norme vigenti e le direttive locali.

» Eseguire il collegamento alla rete in modo sicuro e colle-
gando le fasi in in modo corretto.

» Accertarsi che la corrente complessiva non superi il valore
indicato sulla targhetta identificativa.

» Controllare che sia presente un dispositivo di arresto di
emergenza specifico per il paese (interruttore di emer-
genza del riscaldamento).

» Inimpianti con utenze trifase il dispositivo di arresto di
emergenza va collegato alla catena di sicurezza.

» Accertarsi che sia presente un dispositivo di sezionamento
conforme a EN DIN 60335 per la disconnessione onnipolare
dalla rete di alimentazione elettrica. Se non & presente alcun

dispositivo di sezionamento, provvedere alla sua installazione.

» Primadi aprire 'apparecchio di regolazione: scollegare

l'impianto di riscaldamento tramite il dispositivo di seziona-
mento onnipolare. Impedire che possa verificarsi un'accen-

sione (riallacciamento elettrico) accidentale.

» Latipologia del cavo va dimensionata in base al tipo di posa e
alleinfluenze ambientali. La sezione cavo per uscite di potenza
(pompe, miscelatore) deve essere almeno di 1,0 mm2.

» Non utilizzare il conduttore di protezione verde/giallo come
cavo di potenza o di comando.

» Fissare reciprocamente ogni conduttore del cavo elettrico
(ad es. con legacavi) o togliendo la guaina isolante per la
minima lunghezza necessaria per evitare il pericolo di for-
mazione di scariche elettriche tra la tensione a 230 Ve la
bassa tensione dovuta all'allentamento di un conduttore al
morsetto.

» Osservare le avvertenze di sicurezza dalla documentazione
dell'apparecchio di regolazione e dei moduli utilizzati.

> Se e presente un neutralizzatore di condensa, il contatto
per il dispositivo di sicurezza contro il traboccamento deve
essere collegato alla catena di sicurezza.

» Nel caso di utenze trifase (ad esempio bruciatore, circola-
tore di caldaia) queste devono essere dotate, a carico del
committente, di dispositivi di commutazione a monte e
messi in sicurezza.

> Prestare attenzione allalegenda nella presente documenta-

zione!

1.2 Legenda

Morsettiera di collegamento

High-voltage Tensione di comando 2300V~
1,5mm?/AWG 14, max. 5°A
Low-voltage Bassa tensione 0,4...0,75 mmz/AWG 18

1)  Alimentazione di rete dal modulo di rete o dal modulo
adiacente

2)  Alimentazione di rete per altri moduli

3)  Businterno nell'apparecchio di termoregolazione

Denominazione moduli
BM591  BUS interno scheda elettronica di collegamento
modulo

FM-MM  Modulo funzione 2 circuiti di riscaldamento

Legenda generale
1BF Telecomando (comando remoto) circuito di riscal-

damento

2BF Telecomando (comando remoto) circuito di riscal-
damento

1FV Sonda della temperatura di mandata circuito di
riscaldamento 1

2FV Sonda della temperatura di mandata circuito di
riscaldamento 2

HK Circuito di riscaldamento

1PH Circolatore circuito di riscaldamento 1

2PH Circolatore circuito di riscaldamento 2

1SH Organo di regolazione circuito di riscaldamento 1

2SH Organo di regolazione circuito di riscaldamento 2

TWH Termostato di sicurezza

1WF Funzione di selezione (potenziale zero) circuito di
riscaldamento 1
Funzione di selezione possibile solo con telecomando
non collegato. (Carico contatto 5°V°DC / 10°mA)
1/3 = Funzionamento di riscaldamento/Funziona-
mento in attenuazione
1/2/3 = Funzionamento di riscaldamento/Funziona-
mento in attenuazione/Auto
1/2 = Awviso di disfunzione esterno pompa
1/2 e 1/3 = Awiso di disfunzione esterno pompa e
funzionamento di riscaldamento/funzionamento in
attenuazione

2WF Funzione di selezione (potenziale zero) circuito di
riscaldamento 2
Funzione di selezione possibile solo se il telecomando
non ¢ collegato. (Carico contatto 5°V°DC / 10°mA)
1/3 = Funzionamento di riscaldamento/Funziona-
mento in attenuazione
1/2/3 = Funzionamento di riscaldamento/Funziona-
mento in attenuazione/Auto
1/2 = Awviso di disfunzione esterno pompa
1/2 e 1/3 = Awviso di disfunzione esterno pompa e
funzionamento di riscaldamento/funzionamento in
attenuazione

]

Schema idraulico modulo - pag. 3.
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nektp cxemacbl FM-MM

1 Anektp cxemacbi FM-MM
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AnexTp cxemacbl FM-MM

1.1 Kayincisgik eckepryi

>

IANeKTP KyHeCiHAeri XyMblcTapabl Tek binikTi anekTp
MaMmaHbIHbIH XXYPridyiHe pyKcar eTinegi.

IANEKTP XKyMeCiHAEri KyMblCTapabl KONAaHbICTaFbl HOpManap
MeH XeprinikTi yMpbIKTapFa CONKeC Xyprisy Kaxer.
MKeninik KocbinbIMAbl KO3FaNManTbIHAAN XoHe (asanapbiH
[IYPbIC KOCbIN XBOHAEH3.

YKannbl TOK 3aybITTbIK TakTalLLIaAa KOPCETINrEH MOHHEH
aCnanTbIHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

KonaaHyLwubl enre CorKec anarTblk atblpy KypbInFbICbIHbIK
(kbI3ymbl anaTTbik abIpFbiLL) KOnAa bapbiH TEKCEPIHi3.
Y1wchasanbl TOK TyTbIHYLbINAPbI 6ap KoHAbIPFbINAPAa anaTTblK,
oLUipy KypbINFbICHI Kayincisaik Tisberike bipikTipinyi Kaxer.
AnekTp xabablkTay xeniciHeH bapnblk nonocTepai
ewwipyre apHanfaH EN DIN 60335 cTaHgapTbiHa colkec
KeneTiH beny KypbInFbichl Konaa bapbiH TekcepiHis. beny
KYPbINFbICHI 0K D0MCa, OHbl OPHATY KaxeT.

PetTeriw Kypanapl awap anabiHaa: bapnsik nontoctepae
XbINbITY KOHABIPFBICHIH aXblPATKbILL KYPbINFbIMEH
eLWipiHi3. baikaycbl3 KainTa KocyaH KynbinTarbl3.

Kabenb cunatTapblH Tecey afliCiHe XoHe KopluaraH opta
XaFfannapbiHa corkec ecenteHis. Kyar WhiFbicTapbiHa
(copFbinap, apanacTbipFbIlLTap XeHe T.0.) apHanFaH
KabenbpiH kenaeHeH Kumachl kem aerexge 1,0 Mm2 Gonybl
KaXKeT.

Capbl/acbin TYCTi KOPFaFbiL CbiMAbl 6aCKapyLLbl CbiM
peTinae nariganaHbanpl3.

Knemmanapparbl bip Tapam Ke3fencok axblparaH kesge
kepHeyaiH, 230 B neH TeMeH KepHey apacblHa eTy KayniH
bonabipmay yLuiH, 8ap aNeKTp KabeniHiy TapamaapblH
Kapama-kapcbl xakTaH (Mbicanbl, kabenbgi kaMblITTapMeH)
DekiTiHi3 Hemece Kabenb epHeyLeCiHiH WarbiH benirii
anbin TacTaHpl3.

PetTeriw Kypan MeH KonaaHbinatbiH Moaynbaep
KyKaTTamacblHaa bepinreH kayinciamik TexHUKachl
DoMibIHLLIA HyCKaynapabl CKepiHi3.

HelTpangayLubl KOHAbIPFbI 60MFaH Ke3fe, CakTaHbIPyLUbl
TisbeKke TONynaH Koprayra apHanFaH KOHTaKTiHi OpHaTy
KaXKeT.

Yichasanbl TOK TyTbIHYLIbINAPbIHAH OYPbIH (MbiCanbl
KaHapFbIMEH, Ka3aHHbIH LIMPKYNALMATBIK KOHTYPbIHbIH,
COpFbICbI) TANCbIPbIC OepyLLi CaKTaHAbIPFbILITAPMEH
KOMYTaLMAHbBIH, COMKEC KYPbINFbINAPbIH OPHATYbI XaHe
KamTamachl3 eTyi Kaxer.

Ocbl KyKaTTaFbl WAPTTbI benrinepai caktaHpia!

1.2 LWaprTbl 6enrinep

KocbinbiM knemmanapbi
High-voltage backapyuubl kepHey 230 B~

1,5 MM2/AWG 14, Makc. 5 A

Low-voltage TemeH kepHey 0,4...0,75 MM2/AWG 18

1) Xeninik Momynb/eH HeMece Lekapanac MofyNbaeH
Xeninik anekTp xabapikTay

2)  backaMoaynbaepre apHanfaH Xeninik anekTp xababikray

3)  PertreriwTeri iwKi wyHa

Mopaynbain 6enrici

BM591  MopgynbpiH bainaHbic nnatachl, ilKi W1Hachl

FM-M

M XKbINbITy KOHTYPbIHbIK 2-(hyHKLUMOHaNAbIK Moayni

YKannbi waprrbl 6enrinep

1BF
2BF
1FV

2FV

HK

1PH
2PH
1SH
2SH
TWH
1WF

2 WF

]

lopal

XKbInbITy KOHTYPbIH KallbIKTaH backapy 1
XKbINbITY KOHTYPbIH KallbIKTaH backapy 2
JKbINbITY KOHTYPbIHBIK KipiCiHAETi TEMNepaTtypa
narumri 1

JKbINbITY KOHTYPbIHBIK KipiCiHAETi TEMnepaTtypa
naruuri 2

XKbInbITy KOHTYpbI

XKbInbITy KOHTYPbIHBIH COpFbICH 1

XKbINbITY KOHTYPbIHBIH COPFbICHI 2

XKbInbiTy KOHTYPbIHBIH aTKAPYLLbl OpraHbl 1
XKbINbITY KOHTYPbIHBIH aTKAPYLLbl OpraHbl 2
Temneparypa garuuri

JKbINbITY KOHTYPbIH TaHAAY (YHKLMSACI
(bikTMMan emec) 1

TaHnay hyHKUMACHI KalLbIKTaH backapy
KOCbINIMaraH Keafie FaHa bIKTUMan. (KoHTakT
Xyktemeci 5 BDC/10 MA)

1/3 = XbINbITY PEX1Mi/Ke3eKLLi pexum

1/2/3 = ®bINbITY peXUMI/Ke3eKLLi pexum/
aBTOMATThl PEXUM

1/2 = coprbl akayblIHbIH, CbIPTKbI MHAMKATOPbI
1/2 1 1/3 = copfbl akaybl MEH XbI/bITY PEXUMIHIH/
Ke3€eKLUi PEXMUMHIH, CbIPTKbl MHAMKATOPbI
XbINbITY KOHTYPbIH TaHAAY PYHKUMACDI
(bIKTMMan emec) 2

TaHaay hyHKUMACHI KalLbIKTaH backapy
KOCbINMaraH Kesfie FaHa bikTuMan. (KoHTakt
Xyktemeci 5 BDC/10 MA)

1/3 = XbINbITy PEX1Mi/Ke3eKLi pexum

1/2/3 = XbINbITY pexuMi/Ke3eKLLi pexum/
ABTOMATThl PEXUM

1/2 = coprbl akaybIHbIH CbIPTKbI MHAMKATOPbI
1/2 1 1/3 = copfbl akaybl MEH XbI/bITY PEXUMIHIH/
KEe3€eKLLi PEXUMHIH, CbIPTKbl MHAMKATOPbI

BNMKaNbIK MoAynb Mbicanbl = 3-6et.
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Jungimo schema FM-MM

1 Jungimo schema FM-MM
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Jungimo schema FM-MM

1.1 Saugos nurodymai

Darbus su elektros jranga leidziama atlikti tik elektrikui.

» Darbus su elektros jranga atlikite laikydamiesi vietiniy
reikalavimy.

» Prijunkite prie stacionaraus tinklo, laikydamiesi nurodyty
faziy.

» sitikinkite, kad bendroji srové nevirsys jrenginio tipo
lenteléje nurodytos vertés.

» sitikinkite, kad yra vietines normas atitinkantis avarinio
iSjungimo jtaisas (Sildymo sistemos avarinis jungiklis).

» Jrenginiuose, kuriuose yra trifaze elektros srove
naudojanéiy jtaisy, avarinio i§jungimo jtaisas turi bati
prijungtas saugos grandinéje.

» sitikinkite, kad yra skyriklis pagal EN DIN 60335,
reikalingas visy faziy srovei nuo tinklo atjungti. Jei skyriklio
néra, jj jmontuokite.

» Prie$ atidarydami reguliavimo jrenginj: skyrikliu atjunkite
Sildymo sistemos visy faziy srove. Apsaugokite nuo
netycinio jjungimo.

» Kabelius parinkite priklausomai nuo kabelio tiesimo bido ir
aplinkos jtakos. Kabelio skersmuo jrenginiy iSvadams
(siurbliy, maiSytuvy ir kt.) turi biti ne mazesnis kaip
1,0mm~.

» Zalio/geltono apsauginio laido nenaudokite kaip valdymo
linijos.

» Kiekvieno elektros laido gyslas uzfiksuokite priesingose
pusése (pvz., laidy uztrauktukais) arba Siek tiek nuimkite
laido izoliacijos, kad, netikétai ties gnybtu atsilaisvinus
gyslai, iSvengtuméte jtampos peréjimy tarp 230 Vir Zemos
jtampos pavojaus.

> Laikykités saugos reikalavimy, pateikty reguliavimo
jrenginio ir naudojamy moduliy dokumentacijoje.

» Jieyraneutralizavimo jrenginys, saugos grandinéje turi buti
prijungtas kontaktas, uztikrinantis apsauga nuo
perpildymo.

» Jeiyra trifaze elektros srove naudojanciy jrenginiy
(pvz., degiklis, katilo kontdro siurblys ir kt.), uzsakovas turi
pasiripinti, kad pries tuos jrenginius bty prijungti ir
apsaugoti jungimo jtaisai.

> Laikykités Siame dokumente pateikty paaiskinimy!

v

1.2 Paaiskinimai

Jungiamieji gnybtai

High-voltage Valdymo jtampa 230 V~
1,5 mmZ/AWG 14, maks. 5 A
Low-voltage Zema jtampa

0,4...0,75 mm2/AWG 18

1)  Elektros energijos tiekimas i$ tinklo modulio arba
besiribojancio modulio

2)  Sroveés tiekimas kitiems moduliams

3)  Vidiné BUS magistralé reguliavimo prietaise

Moduliy pavadinimai

BM591  Modulio jungiamosios plokstés vidiné BUS
magistralé

FM-MM 2 Sildymo kontary funkcinis modulis

Bendrieji paaiskinimai

1BF 1 $ildymo kontdro nuotolinis valdymas

2BF 2 sildymo konttro nuotolinis valdymas

1FV Sildymo kontiro 1 tiekiamo srauto temperatiros
jutiklis

2FV Sildymo kontiro 2 tiekiamo srauto temperatiros
jutiklis

HK Sildymo kontiro

1PH Sildymo kontiro 1 siurblys

2PH Sildymo kontdro 2 siurblys

1SH Sildymo kontiro 1 vykdymo elementas

2SH Sildymo kontiro 2 vykdymo elementas

TWH Temperaturos kontrolés jtaisas

1WF Sildymo kontiro 1 pasirinktine funkcija
(nulinio potencialo)
Pasirinktiné funkcija galima tik tada, jei neprijungtas
nuotolinio valdymo pultas.
(Kontakty apkrova 5 VDC/ 10 mA)
1/3 = Sildymo rezimas/taupaus $ildymo rezimas
1/2/3 = sildymo rezimas/taupaus Sildymo rezimas/
automatinis
1/2 = siurblio iSorinis trikties rodmuo
1/2 und 1/3 = siurblio ir $ildymo rezimo/taupaus
Sildymo rezimo iSorinis trikties rodmuo

2WF Sildymo kontiro 2 pasirinktine funkcija
(nulinio potencialo)
Pasirinktiné funkcija galimatik tada, jei neprijungtas
nuotolinio valdymo pultas.
(Kontakty apkrova5VDC/ 10 mA)
1/3 = Sildymo rezimas/taupaus $ildymo rezimas
1/2/3 = Sildymo reZimas/taupaus $ildymo rezimas/
automatinis
1/2 = siurblio iSorinis trikties rodmuo
1/2 und 1/3 = siurblio ir $ildymo rezimo/taupaus
Sildymo rezimo iSorinis trikties rodmuo

[i]

Modulio hidraulinés sistemos pavyzdys = 3 psl.
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Sléguma shéma FM-MM

1  SlégumashémaFM-MM
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Sléguma shéma FM-MM

1.1 Drosibas noradijumi

» Visus ar elektroinstalaciju saistitos darbus drikst veikt tikai
sertificéts elektrikis.

» Darbus ar elektroinstalaciju javeic saskana ar speka
esoSajiem standartiem un vietéjiem noteikumiem.

» lerikojiet fiksetu pieslégumu elektrotiklam ar pareizi
savienotam fazém.

» Parliecinieties, ka kopéjais stravas patérin$ neparsniedz
datu plaksnité noradito vértibu.

» Parliecinieties, ka ir pieejams valsts standartiem atbilstoss
avarijas sledzis (apkures avarijas slédzis).

» Trisfazu jaudas lietotajiem paredzétu iekartu gadijuma
avarijas sledzi jaiebave drosibas kede.

» Parliecinieties, ka ir uzstadita standartiem atbilsto$a
DIN 60335ierice pilnigai atslégsanai no elektrotikla.
Uzstadiet atslégSanas ierici, ja tada jau nav uzstadita.

» Pirms regulésanas ierices atversanas izsledziet apkures
iekartas stravas padevi, izmantojot atslégSanas ierici.
Nodro3inat pret nevélamu atkartotu ieslégSanos.

» Kabelu izmeri ir atkarigi no instalacijas veida un vides
apstakliem. Kabela Skérsgriezums jaudas izejam (stkniem,
maisitajiem, u.t.t.) ir vismaz 1,0 mmZ.

» Zeméjuma vadu (zal$/dzeltens) nedrikst lietot ka
komunikacijas kabeli.

> Katra elektriska vada dzislas nofiks€jiet pie piesléguma
spailém (piem., ar kabelu savienotajiem) vai isam vada
posmam nonemiet apvalku, lai tadéjadi noverstu 230 V un
zemsprieguma saskarsanos, kadai dzislai nejausi
atvienojoties no spailes.

» levérojiet drosibas noradijumus regulé$anas ierices un
izmantoto modulu dokumentacija.

» Neitralizacijas iekartas gadijuma dro$ibas kédé jaiebave
kontakts aizsardzibai pret parpludi.

» Trisfazu jaudas lietotajiem paredzétu iekartu (pieméram,
degla, katla loka sikna) gadijuma ieprieks jaieslédz un
janodrosina lietotajiem paredzétas atbilstosas
kontrolierices (neietilpst piegades komplekta).

» levérojiet $aja dokumenta ietvertos apziméjumus!

1.2 Apziméjumi

Pieslégumu spailes

High-voltage Tikla spriegums 230 V~
1,5 mm?/AWG 14, maks. 5 A
Low-voltage Zemspriegums

0,4...0,75 mm2/AWG 18
1)  Elektrotikla stravas padeve no tikla modula vai no blakus
esoda modula
2)  Baro$ana no elektrotikla papildu moduliem
3) iekséjais BUS regulésanas iericé

Modulu apziméjumi

BM591  lekseja BUS savienojuma plate
FM-MM 2 apkures loku funkcionalais modulis
Visparigie apziméjumi

1BF Talvadiba apkures lokam 1

2BF Talvadiba apkures lokam 2

1FV Turpgaitas temperatiras sensors, apkures loks 1
2FV Turpgaitas temperatras sensors, apkures loks 2
HK Apkures loks

1PH Saknis, apkures loks 1

2PH Saknis, apkures loks 2

1SH Apkures loka 1 izpildmehanisms

2SH Apkures loka 2 izpildmehanisms

TWH Temperatiras ierobezotajs

1WF Izvéles funkcija (bezpotenciala) apkures loks 1
Izvéles funkcija iespéjama tikai tad, ja nav pieslégta
talvadiba. (Kontakta slodze 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Apkures reZims/pazeminasanas rezims
1/2/3 = apkures rezims/pazeminasanas rezims/
autom. rez.
1/2 = sikna aréja traucéjuma radijums
1/2 un 1/3 = siikna aréja traucéjuma radijums un
apkures rezims/pazeminasanas rezims

2WF Izvéles funkcija (bezpotenciala) apkures loks 2
Izvéles funkcija iespéjama tikai tad, ja nav pieslégta
talvadiba. (Kontakta slodze 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Apkures rezims/pazeminasanas rezims
1/2/3 = apkures rezims/pazeminasanas rezims/
autom. rez.
1/2 = sikna aréja traucéjuma radijums
1/2 un 1/3 = siikna aréja traucéjuma radijums un
apkures rezims/pazeminasanas rezims

]

Hidrauliskas shémas piemérs modulim = 3. Ipp.
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Elektrisch schema FM-MM

1 Elektrisch schema FM-MM
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Elektrisch schema FM-MM

1.1 Veiligheidsinstructies

Elektrotechnische werkzaamheden mogen uitsluitend door
een elektroinstallateur worden uitgevoerd.

Elektrotechnische werkzaamheden overeenkomstig de gel-

dende normen en lokale voorschriften uitvoeren.

Installeer de netaansluiting stationair en met de juiste fase-

aansluiting.

Zorg dat de totale stroomsterkte de op de typeplaat vermel-

de waarde niet overschrijdt.

Zorg dat een nationaal erkende noodschakelinrichting (ver-

warmingsnoodschakelaar) is aangebracht.

Bij installaties met draaistroomverbruikers moet de nood-
schakelinrichting in het veiligheidscircuit worden opgeno-
men.

Zorg dat er een scheidingsinstallatie conform EN

DIN 60335 aanwezigis voor de uitschakeling van alle polen
van het elektriciteitsnet. Wanneer er geen scheidingsin-
richting aanwezig is, moet er een worden ingebouwd.
Voor het openen van het regeltoestel: alle polen van de cv-

installatie via de scheidingsinrichting uitschakelen. Beveili-

gen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.
Kabeluitvoering afhankelijk van installatietype en omge-
vingsinvloeden dimensioneren. De kabeldoorsnede voor
vermogensuitgangen (pompen, mengmodules enz.) moet
minimaal 1,0 mm? bedragen.

Randaarde groen/geel niet als stuurkabel gebruiken.
Fixeer de aders van iedere elektrische kabel onderling (bij-
voorbeeld met kabelbinders) of strip een klein deel van de
kabelmantel af, om het gevaar van een spanningsoverslag
tussen 230 V en laagspanning door onbedoeld losmaken
van een ader op de klemmen te voorkomen.
Respecteer de veiligheidsvoorschriften in de documentatie
van het regeltoestel en de gebruikte module.

Wanneer een neutralisatie-unit aanwezig is, moet het con-
tact voor de overvulbeveiliging in het veiligheidscircuit wor-
den opgenomen.

Bij draaistroomverbruikers (bijv. branders, ketelcircuit-
pompen) moeten de verbruikers bouwzijdig met passende
schakelinrichtingen worden beveiligd.

Neem de legenda van dit document in acht!

1.2 Legenda

Aansluitklemmen

High-voltage Stuurspanning 230V~
1,5 mm?/AWG 14, max. 5 A
Low-voltage Laagspanning

0,4...0,75 mm2/AWG 18
1)  Stroomvoorziening van de netmodule of de aangrenzen-
de module
2)  Netvoeding voor aanvullende modules
3) Interne busin de regelaar

Moduleaanduidingen
BM591  Module printplaat interne bus
FM-MM  Functiemodule 2 cv-groepen

Algemene legenda
1BF Afstandsbediening cv-groep 1
2BF Afstandsbediening cv-groep 2

1FV Aanvoertemperatuursensor cv-groep 1
2FV Aanvoertemperatuursensor cv-groep 2
HK CV-groep

1PH Pomp cv-groep 1

2PH Pomp cv-groep 2

1SH Menger cv-groep 1

2SH Menger cv-groep 2

TWH Temperatuurbewaking

1WF Keuzefunctie (potentiaalvrij) cv-groep 1
Keuzefunctie alleen mogelijk indien geen afstands-
bediening is aangesloten.

(Contactbelasting 5V DC/ 10 mA)

1/3 = verwarming/nachtbedrijf

1/2/3 = verwarming/nachtbedrijf/auto

1/2 = externe storingsmelding pomp

1/2 en 1/3 = externe storingsmelding pomp en ver-
warming/nachtbedrijf

Keuzefunctie (potentiaalvrij) cv-groep 2
Keuzefunctie alleen mogelijk indien geen afstands-
bediening is aangesloten.

(Contactbelasting 5V DC/ 10 mA)

1/3 = verwarming/nachtbedrijf

1/2/3 = verwarming/nachtbedrijf/auto

1/2 = externe storingsmelding pomp

1/2 en 1/3 = externe storingsmelding pomp en ver-
warming/nachtbedrijf

2WF

]

Voorbeeld van het hydraulisch systeem van module
-> pagina 3.
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Schakelschema FM-MM

1 Schakelschema FM-MM
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Schakelschema FM-MM

1.1 Veiligheidsvoorschriften

» Elektrotechnische werkzaamheden moeten door een elek-
trotechnicus worden uitgevoerd.

» Voer elektrotechnische werkzaamheden overeenkomstig
de geldende normen en lokale voorschriften uit.

» Netaansluiting vast ter plaatse en met de juiste fase instal-
leren.

» Verifieer dat de totale stroom de op de typeplaat vermelde
waarde niet overschrijdt.

» Verifieer dat een nationaal erkende noodschakelvoorzie-
ning (cv-noodschakelaar) aanwezig is.

» Bijinstallaties met draaistroomverbruikers moet de nood-
schakelinrichting in het veiligheidscircuit worden opgeno-
men.

» Zorgdater een scheidingsinstallatie conform DIN 60335
aanwezig is voor de uitschakeling van alle polen van het
stroomnet. Wanneer er geen scheidingsinrichting aanwezig
is, moet er een worden ingebouwd.

» Voor het openen van het regeltoestel: cv-installatie via de
scheidingsinrichting over alle polen uitschakelen. Beveili-
gen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

» Kabeluitvoering afhankelijk van installatietype en omge-
vingsinvloeden dimensioneren. De kabeldoorsnede voor
vermogensuitgangen (pompen, mengkranen enz.) moet
minimaal 1,0 mm? bedragen.

» Randaarde groen/geel niet als stuurleiding gebruiken.

» Fixeer de aders van iedere elektrische kabel onderling (bij-
voorbeeld met kabelbinders) of strip een klein deel van de
kabelmantel af, om het gevaar van een spanningsoverslag
tussen 230 V en laagspanning door onbedoeld losmaken
van een ader op de klemmen te voorkomen.

» Respecteer de veiligheidsvoorschriften in de documentatie
van het regeltoestel en de gebruikte module.

» Wanneer een neutralisatiesysteem aanwezig is, moet het
contact voor de overvulbeveiliging in het veiligheidscircuit
worden opgenomen.

» Bij draaistroomverbruikers (bijv. branders, ketelcircuit-
pompen) moeten de verbruikers bouwzijdig met passende
schakelinrichtingen worden beveiligd.

» Neem de legenda van dit document in acht!

1.2 Legenda

Aansluitklemmen

High-voltage Stuurspanning 230 V~
1,5 mm?/AWG 14, max. 5 A
Low-voltage Laagspanning

0,4...0,75 mm2/AWG 18
1)  Stroomvoorziening van de netmodule of de aangrenzen-
de module
2)  Netvoeding voor aanvullende modules
3) Interne busin het regeltoestel

Moduleaanduidingen
BM591  Module printplaat interne bus
FM-MM  Functiemodule 2 cv-circuits

Algemene legenda
1BF Afstandsbediening cv-circuit 1
2BF Afstandsbediening cv-circuit 2

1FV Aanvoertemperatuursensor cv-circuit 1
2FV Aanvoertemperatuursensor cv-circuit 2
cv Cv-circuit

1PH Pomp cv-circuit 1

2PH Pomp cv-circuit 2

1SH Menger cv-circuit 1

2SH Menger cv-circuit 2

TWH Temperatuurbewaking

1WF Keuzefunctie (potentiaalvrij) cv-circuit 1
Keuzefunctie alleen mogelijk indien geen afstands-
bediening is aangesloten.
(Contactbelasting 5V DC/ 10 mA)
1/3 = cv-bedrijf/verlaagd regime
1/2/3 = cv-bedrijf/verlaagd regime/auto
1/2 = externe storingsindicatie pomp
1/2 en 1/3 = externe storingsindicatie pomp en
cv-bedrijf/verlaagd regime

2WF Keuzefunctie (potentiaalvrij) cv-circuit 2
Keuzefunctie alleen mogelijk indien geen afstands-
bediening is aangesloten.
(Contactbelasting 5V DC/ 10 mA)
1/3 = cv-bedrijf/verlaagd regime
1/2/3 = cv-bedrijf/verlaagd regime/auto
1/2 = externe storingsindicatie pomp
1/2 en 1/3 = externe storingsindicatie pomp en
cv-bedrijf/verlaagd regime

]

Voorbeeld van de hydrauliek voor module - pagina 3.
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Schemat potaczen FM-MM

1 Schemat potaczefi FM-MM
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Schemat potaczen FM-MM

1.1 Zasady bezpieczenistwa

» Prace przy instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane
tylko przez elektroinstalatora.

» Prace przy instalacji elektrycznej nalezy przeprowadzac
zgodnie z obowiagzujacymi normami i miejscowymi
przepisami.

» Zainstalowad stacjonarne przyfacze sieciowe
z prawidtowym potaczeniem faz.

» Upewnic sig, ze prad catkowity nie przekracza wartosci
podanej na tabliczce znamionowej.

> Upewnic sig, ze dostepne jest wrasciwe dla danego kraju
urzadzenie do wytaczania awaryjnego (wytacznik awaryjny
instalacji ogrzewczej).

» W przypadku instalacji z odbiornikami pradu trojfazowego
urzadzenie do wytaczania awaryjnego musi zosta¢
wigczone w taricuch zabezpieczen.

» Upewnic sig, ze instalacja jest wyposazona
w znormalizowane urzadzenie odtagczajace wszystkie fazy
od sieci elektrycznej zgodnie z PN-EN DIN 60335. Jezeli
urzadzenie odtaczajace jest niedostepne, nalezy je
zamontowac.

» Przed otwarciem sterownika regulacyjnego: za pomocg
urzadzenia odtaczajacego odtaczy¢ wszystkie fazy sieci el.
od instalacji ogrzewczej. Zabezpieczy¢ urzadzenia przed
przypadkowym ponownym zataczeniem.

»  Wykonac okablowanie odpowiednio do sposobu utozenia
i warunkow otoczenia. Przekroj kabli dla wyj$¢ mocy
(pompy, mieszacze itd.) musza miec przekréj co najmniej
1,0 mm-<.

» 76tto-zielonego przewodu ochronnego nie mozna
stosowac jako przewodu sterujacego.

»  Zyly kazdego przewodu elektrycznego przymocowaé
wzajemnie (np. opaskami kablowymi) lub odizolowac na
mozliwie krétkim odcinku izolacje przewodu, aby zapobiec
ryzyku przeniesienia napiecia miedzy 230 V a strong
niskonapieciowa przez niezamierzone poluzowanie zyty
w zaciskach.

» Przestrzegac zasad bezpieczeristwa zawartych
w dokumentacji sterownika i uzywanych modutdéw.

» Jedli dostepne jest urzadzenie do neutralizacji, wiaczy¢
zestyk do zabezpieczenia przed przepetnieniem do
tancucha zabezpieczen.

» W przypadku odbiornikéw pradu tréjfazowego (np. palnik,
pompa obiegu kottowego) nalezy wstepnie podtaczy¢ do
nich odpowiednie urzadzenia przetaczajace i zabezpieczy¢
je (poza zakresem dostawy).

» Przestrzegad legendy zawartej w niniejszym dokumencie!

1.2 Legenda

Zaciski przytaczeniowe

High-voltage Napiecie sterujace 230 V~
1,5 mmZ/AWG 14, maks. 5 A
Low-voltage Napiecie mate

0,4-0,75 mm%/AWG 18
1)  Zasilanie sieciowe z modutu sieciowego lub s3siedniego
modutu
2)  Zasilanie sieciowe dla dalszych modutow
3)  Wewnetrzna magistrala BUS w regulatorze

Oznaczenia modutu
BM591  Modut ptyty gtéwnej wewnetrznej magistrali BUS
FM-MM  Modut funkcyjny 2 obiegi grzewcze

Legenda ogéina

1BF Modut zdalnego sterowania obiegiem grzewczym 1
2BF Modut zdalnego sterowania obiegiem grzewczym 2
1FV Czujnik temperatury zasilania obiegu grzewczego 1
2FV Czujnik temperatury zasilania obiegu grzewczego 2
HK Obieg grzewczy

1PH Pompa obiegu grzewczego 1

2PH Pompa obiegu grzewczego 2

1SH Element nastawczy obiegu grzewczego 1

2SH Element nastawczy obiegu grzewczego 2

TWH Zabezpieczenie temperaturowe

1WF Funkcja wyboru (bezpotencjatowa) obiegu
grzewczego 1
Funkcja wyboru mozliwa tylko wtedy, gdy modut
zdalnego sterowania nie jest podtaczony.
(Obciagzenie zestyku 5V DC/ 10 mA)
1/3 = tryb grzania/tryb obnizenia
1/2/3 = tryb grzania/tryb obnizenia/auto
1/2 = zewnetrzne wskazanie usterki pompy
1/21i1/3 = zewnetrzne wskazanie usterki pompy i
tryb grzania/tryb obnizenia

2 WF Funkcja wyboru (bezpotencjatowa) obiegu
grzewczego 2
Funkcja wyboru mozliwa tylko wtedy, gdy modut
zdalnego sterowania nie jest podtaczony.
(Obciazenie zestyku 5V DC/ 10 mA)
1/3 = tryb grzania/tryb obnizenia
1/2/3 = tryb grzania/tryb obnizenia/auto
1/2 = zewnetrzne wskazanie usterki pompy
1/21i1/3 = zewnetrzne wskazanie usterki pompy i
tryb grzania/tryb obnizenia

]

Przyktadowa hydraulika do modutu - strona 3.
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Esquema elétrico FM-MM
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Esquema elétrico FM-MM

1.1 Instrucdes de seguranca

» Ostrabalhos elétricos apenas podem ser efetuados por um
eletricista especializado.

» Realizar os trabalhos elétricos em conformidade com as
normas e diretivas locais em vigor.

» Instalar a ligagdo de rede de forma fixa e respeitando as
fases.

> Assegurar que a corrente total nao ultrapassa o valor men-
cionado na placa de caracteristicas.

» Certificar-se de que existe um dispositivo de paragem de
emergéncia especifico do pais (interruptor de emergéncia
do aquecimento).

» Em caso de instalagdes com consumidores de corrente tri-
fasica deve incluir o dispositivo de paragem de emergéncia
no circuito de seguranca.

» Certificar-se de que existe um dispositivo de separagao,
conforme a norma EN DIN 60335 para a desativagao em
todos os polos da rede elétrica. Se nao estiver disponivel

nenhum dispositivo de separacao, tem de ser instalado um.

» Antes da abertura do aparelho de regulagao: desativar

totalmente a instalagao de aquecimento através do disposi-
tivo de separacao. Proteger contra uma reativagao inadver-

tida.

» Dimensionar os cabos consoante a colocagao e influéncias
ambientes. O corte transversal do cabo para as saidas de
energia (bombas, misturadoras, etc.) deve compreender
no minimo 1,0 mmZ2.

» Nao utilizar o condutor de protegao verde/amarelo como
cabo de comando.

» Fixar os fios de cada cabo dos dois lados opostos (por ex.

com agrupadores de cabos) ou remover uma pequena sec-

¢do do revestimento do cabo de modo a evitar o perigo de
uma tensao parasita entre 230 V e baixa tensao que pode

ocorrer se um fio se soltar inadvertidamente dos terminais
de aperto.

» Respeitarasindicagdes de seguranca da documentagao do
aparelho de regulacao e dos mddulos utilizados.

» Caso exista um dispositivo de neutralizagao, o contacto
para o dispositivo de prote¢do contra transbordamento
deve estar incluido no circuito de seguranca.

» Em caso de consumidores de corrente trifasica (por ex.
queimadores, bomba do circuito da caldeira) os consumi-
dores devem ser ligados e protegidos com dispositivos de
comutacao no local.

» Terem atencdo a legenda neste documento!

1.2 Legenda

Terminais

High-voltage Tensao de comando 230 V~
1,5 mm?/AWG 14, méx. 5 A

Low-voltage Baixa tensao

0,4...0,75 mm?/AWG 18

1)  Alimentacao de rede do mddulo de rede ou do médulo
adjacente

2)  Alimentagdo de rede para outros modulos

3)  Businterno no aparelho de regulacao

Designacoes do modulo
BM591  Mddulo Placa de ligagdo do BUS interno
FM-MM  Mddulo de funcao, 2 circuitos de aquecimento

Chave geral

1BF Controlo remoto Circuito de aquecimento 1

2BF Controlo remoto Circuito de aquecimento 2

1FV Sensor de temperatura de avanco Circuito de aque-
cimento 1

2FV Sensor de temperatura de avango Circuito de aque-
cimento 2

CA Circuito de aquecimento

1PH Bomba do circuito 1

2PH Bomba do circuito 2

1SH Atuador de circuito de aquecimento 1

2SH Atuador de circuito de aquecimento 2

TWH Controlador de temperatura

1WF Funcao de selecdo (sem potencial) do circuito de
aquecimento 1
Funcao de selecao apenas possivel sem controlo
remoto ligado. (Carga de contacto 5V CC/ 10 mA)
1/3 = modo de aquecimento/operagdo descendente
1/2/3 = modo de aquecimento/operagdo descen-
dente/automatico
1/2 = indicacao de falha externa da bomba
1/2 e 1/3 = indicagéo de falha externa da bomba e
modo de aquecimento/operagdo descendente

2WF Funcéo de selecdo (sem potencial) do circuito de
aquecimento 2
Funcao de selecdo apenas possivel sem controlo
remoto ligado. (Carga de contacto 5VCC/ 10 mA)
1/3 = modo de aquecimento/operacao descendente
1/2/3 = modo de aquecimento/operagdo descen-
dente/automatico
1/2 = indicagao de falha externa da bomba
1/2 e 1/3 = indicagdo de falha externa da bomba e
modo de aquecimento/operacao descendente

i

Exemplo hidraulico para o médulo - pagina 3.
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Schema electrica FM-MM

1.1 Instructiuni de siguranta

» Lucrarile electrice trebuie efectuate numai de catre un
electrician specialist.

» Efectuati lucrarile electrice conform standardelor in
vigoare si prevederilor locale.

> Realizati o conexiune la retea fixa si cu fazele corecte.

> Asigurati-va ca valoarea totala a curentului nu depaseste
valoarea indicata pe placuta de identificare.

> Asigurati-va ca exista un dispozitiv de oprire de urgenta
specific tarii (intrerupator de urgenta al sistemului de
incdlzire).

» Lainstalatii cu consumatori de curent alternativ trifazic,
dispozitivul de oprire de urgenta trebuie inclus in lantul de
siguranta.

» Asigurati-va cd existd un dispozitiv de separare standard
pentru deconectarea tuturor polilor de la reteaua electrica,
in conformitate cu normele EN DIN 60335. in cazul in care
nu este disponibil niciun dispozitiv de separare, trebuie
montat un astfel de dispozitiv.

» inainte de deschiderea automatizarii: deconectati
instalatia de incalzire de la toti polii cu ajutorul
dispozitivului de separare. Asigurati-va ca nu existd
posibilitatea unei reconectari accidentale.

» Cablul trebuie dimensionat in functie de modul de pozare si
de influentele ambiante. Sectiunea transversala a cablului
pentruiegirile de putere (pompa, amestecator etc.) trebuie
sa fie de cel putin 1,0 mm2.

» Nu utilizati conductorul de protectie verde/galben drept
cablu de comanda.

» Fixati firele fiecarui cablu electric in locuri opuse (de
exemplu, cu benzi zimtate) sau indepartati pe o portiune
scurta mantaua cablului pentru a evita tensiune parazita
intre 230 V si tensiunea joasa prin desprinderea
accidentald a unuifir la o borna.

> Respectatiinstructiunile de sigurantd din documentatia
automatizarii si a modulului folosit.

» Dacd este disponibil un sistem de neutralizare, contactul
pentru protectia la preaplin trebuie inclus in lantul de
siguranta.

» Laconsumatorii de curent trifazat (de exemplu, arzator,
pompa de recirculatie pentru cazan) trebuie montate in
amonte de consumatori dispozitive de comutare
corespunzdtoare, iar consumatorii trebuie asigurati.

» Respectati legenda din acest document!

1.2 Legenda

Borne de legatura

High-voltage Tensiune de comanda 230 V~
1,5 mm?/AWG 14, max. 5 A
Low-voltage Tensiune joasa

0,4...0,75 mm2/AWG 18
1) Alimentare de la retea a modulului de retea sau a
modulului adiacent
2)  Alimentare de retea pentru alte module
3) Magistrala internd in automatizare

Denumiri modul
BM591  Modul placd electronica BUS intern
FM-MM  Modul functional 2 circuite de incalzire

Legenda generala

1BF Telecomanda circuit de incalzire 1

2BF Telecomanda circuit de incdlzire 2

1FV Senzor pentru temperatura turului pentru circuitul
de incalzire 1

2FV Senzor pentru temperatura turului pentru circuitul
de incalzire 2

HK Circuit de incalzire

1PH Pompid circuit de incalzire 1

2PH Pompa circuit de incalzire 2

1SH Actuator circuit de incalzire 1

2SH Actuator circuit de incalzire 2

TWH Senzor de temperatura

1WF Functie de selectare (fara potential) circuit de
incalzire 1
Functia de selectare este posibild numai dacd nu
este conectatd nicio telecomanda.
(Sarcind contact 5V c.c./ 10 mA)1/3 = regim de
incdlzire/reducere1/2/3 = regim de incalzire/
reducere/auto1/2 = afisaj extern defectiuni
pompal/2 si 1/3 = afisaj extern defectiuni pompa si
regim de incalzire/reducere

2WF Functie de selectare (fara potential) circuit de
incalzire 2
Functia de selectare este posibild numai dacd nu
este conectata nicio telecomanda.
(Sarcina contact 5 Vc.c./ 10 mA)
1/3 = regim de incalzire/reducere
1/2/3 = regim de incalzire/reducere/auto
1/2 = afisaj extern defectiuni pompa
1/2 si 1/3 = afisaj extern defectiuni pompa si regim
de incalzire/reducere

]

Exemplu instalatie hidraulica la modulul - pagina 3.
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AnekTpuueckan cxema FM-MM
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AnekTpuueckan cxema FM-MM

1.1 NpaBuna TexHuku 6esonacHocTH

» Pabortbi ¢ anekTpoobopynoBaHuem pa3peLuaeTcs
BbINONHATD TONbKO CNeLManicTaM-3neKTpukam.

» BobinonHaiiTe pabotsl ¢ anekTpoobopynoBaHuem B
COOTBETCTBUHU C AHCTBYIOLLMMU HOPMAMH U NPaBUNaMHU.

> BbinonHaAiTe NOAKMIOUEHHE K CETHU KECTKO
3a(hMKCMPOBAHHbBIM W C NPABUNBHOM (ha3UPOBKON.

» CnepauTe 3a TeM, uT0bbl 0BLIMIA TOK He NpeBbllwan
3HaueHwe, yKasaHHOe Ha 3aBOACKON Tabnuuke.

» Ybegutech B TOM, UTO MMEETCA YCTPOHCTBO aBapUIHOTO
BbIK/MIOUEHWA (aBapHIHbIA BbIKMIOUATENb OTONNEHHA),
COOTBETCTBYIOLLEE HALMOHANBHBIM HOPMaM.

> B cucTemax ¢ notpebutenamu TpExdasHoro Toka
YCTPOWCTBO aBapUMHOTO BbIKMIOUEHHA AOMKHO bbiTh
NOACOeAMHEHO B Liernb be3onacHocTy.

» T[IpoBepbre, yctaHoBneHo nu cornacHo EN DIN 60335
COOTBETCTBYIOLLEE CTAaHAAPTaM YCTPOMCTBO OTKMIOUEHUA
OT 3NIEKTPOCETH Ha BCex hasax. B cnyuae otcyTcTBHA €ro
HYXXHO YCTaHOBUTb.

» [lepeq OTKpPbITUEM CMCTEMbI YTIPABNEHHNA OTKNIOUMTE
OTOMUTENbHYIO YCTAHOBKY CETEBbIM BbIKNIOUATENEM Ha BCEX
(hazax. ObecneubTe 3aLUMTY OT CYUaHHOTO BKMIOUEHHA.

» Boibepute ucnonHexue kabens B 3aBUCMMOCTH OT cnocoba
NPOKNAZIKM M BO3[ENCTBUI OKpYXatoLen cpeapl. CeueHne
Kabens Ans cMnoBbIX BbIXOA0B (HACOCOB, CMECUTENEN U
AP.) AOMKHO BbiTh He Mewee 1,0 Mm2.

> 3aLMTHBIN XKENTO-3eNEHDBIA NPOBOA HENMb3f UCMONb30BaTh
B KQuecTBe NPOBOAA LieNy yNpaBneHus.

> OuKcupyiTe aNeKTp1Ueckue NpoBoAa Nepes KneMMamu
(Hanpumep, KabenbHbIMM CTAXKAMHU) UMK CHUMAKTE
M30MALMI0 TONbKO Ha KOPOTKOM YuacTKe, uTobbl UCKMIOUNTD
BO3MOXHOCTb 3aMblkaHWA HanpsaxeHua 230 B Ha koHTYp C
HWU3KMM HanpsXeHUeM 13-3a CyYalHOro OTCOEAMHEHHA
Kakoro-Hubyaib NpoBoAa Ha KNneMMax.

> BbinonHsifTe npasuna TexH1ku besonacHocT,
NpHUBEAEHHbIE B JOKYMEHTALMW Ha CUCTEMY YNIPaBNEHHA U
npUMeHAEMble MOAYNH.

> EcnuumeeTca yCTPOMCTBO HEMTPANKU3aLMK KOHAEHCAT], TO
KOHTAKT 3aLUMTbl OT NEPENONHEHNs HYXHO NOAKMIOUNUTb B
Lienb be3onacHoCTH.

» [ins notpebutene TpéxdhasHoro Toka (ropenka, Hacoc
KOTNIOBOTO KOHTYpa 1 Ap.) NOTpebuTenb AOMmKeH
NOAKNIOUMTb COOTBETCTBYIOLLME NPESOXPAHUTENbHbIE
YCTPOWCTBA U 3aLUMTMTb MPEAOXPAHUTENAMK.

»  YuuTbiBaWTE NOACHEHMA, NPUBEAEHHDIE B 3TOM IOKYMEHTe!

1.2 MoAcHeHus

Knemmbi
High-voltage Bbicokoe HanpskeHue 230 B~

1,5 MM2/AWG 14, makc. 5 A

Low-voltage Hu3koe HanpskeHue

0,4...0,75 MM2/AWG 18

1) TwuTaHue OT ceTeBOro MOAYNs UK OT COCEHETO MOAYNS
2)  CeTeBoe NUTaHWe ANs APYTUX MOAYNeN
3)  BHYTPEHHsASA WKHA B CUCTEME YPABNEHNs

0603HaueHns moaynen

BM591  Mopgynb cOeANMHUTENBHOM NNATbI BHYTPEHHEN LWHHBI

FM-MM  ®yHKLMOHaNbHbBIA MOLYNb yNpaBneHua 2
OTONMUTENbHBIMM KOHTYPaMK

061wHe NoACHeHHA

1BF [lUCTaHUMOHHOE yNpaBneHne OTONUTENbHOTO KOHTypa 1

2BF [lMCTaHUMOHHOE YIpaBneHne OTOMUTENbHOTO KOHTYpa 2

1FV [laTumk Temneparypbl NofatoLLen NMHUK1
OTOMMTENBHOTO KOHTYpa 1

2FV [latunk Temneparypbl NoAAtoLLEN NMHUM
OTOMMTENBHOTO KOHTYpa 2

OK OTONMTENBHBINA KOHTYP

1PH Hacoc otonutenbHoro KoHTypa 1

2 PH Hacoc otonuTenbHoro KoHTypa 2

1SH McnonHuTenbHbIR OpraH OTONUTENBHOMO KOHTYpa 1

2SH McnonHuTenbHbIM OpraH OTONKUTENbHOMO KOHTYpa 2

TWH Pene koHTpons Temnepatypbl

1WF ®yHKUMA Bbibopa (becnoTeHuuanbHan)
OTOMUTENBHOTO KOHTYpa 1
dyHKUKA BbIDOpa BO3MOXXHA TONBKO B TOM CNyuae,
€CNW He NOAKNIOUEHO INCTAHLIMOHHOE YIpaBreHue.
(Harpyaka Ha koHTakT 5 B= / 10 MA)
1/3 = pexum oTonneH!A/NOHKEHUA
1/2/3 = pexum oTonneHun/noHuxeHus/
aBTOMaTUUECKHI
1/2 = BHeLHAA MHOMKALMA HEUCTIPABHOCTH Hacoca
1/2 1 1/3 = BHElLHAA WHAWKALMA HEUCMIPABHOCTH
HacoCa v PEXXMUM OTOMMEHNA/NOHWKEHHA

2 WF ®yHKuMA Bbibopa (becnoTeHluanbHan)
OTOMUTENbHOTO KOHTYpa 2
®yHKUKA BbIDOPA BO3MOXXHA TONBKO B TOM CNyuae,
€CNW He NOAKNIOUEHO IUCTAHLIMOHHOE YNIPaBNeHHe.
(Harpyska Ha koHTakT 5 B=/ 10 MA)
1/3 = pexum oTonneH!A/NOHKEHUA
1/2/3 = pexum oTonneHus/noHuxeHus/
aBTOMATUUECKHI
1/2 = BHeLUHAA MHAMKALMA HEUCTIPABHOCTH Hacoca
1/2 v 1/3 = BHElIHAR MHAMKALMA HEUCTIPABHOCTH
HacoCa W PeXUM OTOM/MEHNA/NOHWKEHHA

Mpumep ruapaBnuk1 ANA Mogyns = cTp. 3.
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Schéma zapojenia FM-MM
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Schéma zapojenia FM-MM

1.1 Bezpecnostné pokyny

» Elektroinstalatné prace smie vykonat iba odborny
elektrikar.

» Elektroinstalacné prace vykonajte podla platnych noriem a
miestnych predpisov.

» Nainstalujte pevnu sietov pripojku so spravnym poradim
faz.

» Zabezpecte, aby celkovy prid nebol vyssi ako je hodnota
uvedena na typovom Stitku.

» Zabezpecte, aby bol nainstalovany nlidzovy vypinac¢
(nudzovy vypina¢ vykurovania).

» V pripade zariadeni s trojfazovymi spotrebi¢mi musi byt
nidzovy vypinac stcastou bezpecnostného retazca.

» Zabezpecte, aby bolo nainstalované odpojovacie
zariadenie v stilade s normou EN DIN 60335 sliZiace na
odpojenie vietkych polov od elektrickej siete. Ak nie je
nainstalované Ziadne odpojovacie zariadenie, je nutné ho
namontovat.

» Pred otvorenim regulatora: Pomocou odpojovacieho
zariadenia vypnite vSetky poly elektrického napajania
vykurovacieho zariadenia. Zaistite zariadenie proti
neumyselnému opatovnému zapnutiu.

» Kable dimenzuijte podla spdsobu ich uloZenia a podmienok
okolia. Prierez kablov vykonovych vystupov (Cerpadiel,
zmiedavacich ventilov, atd") musi byt min. 1,0 mm2.

» Ochranny vodi¢ (ZIty/zeleny) nepouZivajte ako riadiace
vedenie.

» Zily kazdého elektrického kabla navzajom upevnite (napr.
kablovymi sponami) alebo na kratkom Useku odstrante
izolaciu plasta kabla, aby sa zabranilo zavle¢eniu napétia
230V do malého napatia v dosledku netimyselného
uvolnenia Zily zo svoriek.

» Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené v dokumentacii
regulatora a pouzitych modulov.

» Ak je nainStalované neutralizacné zariadenie, treba do
bezpeénostného retazca zaclenit kontakt poistky pri
preplneni.

» Vpripade trojfazovych spotrebic¢ov (napr. horaka, ¢erpadla
kotlového okruhu) je na mieste stavby nutné pred
spotrebice zapojit prislu$né spinacie zariadenia s istenim.

» Dodrzujte Udaje uvedené v legende v tomto dokumente!

1.2 Legenda

Pripojovacie svorky

High-voltage Riadiace napatie 230 V~
1,5 mm?/AWG 14, max. 5 A

Low-voltage Malé napatie

0,4...0,75 mm?/AWG 18

1)  Sietové zo sietového modulu alebo susediaceho modulu
2)  Sietové napajanie dalsich modulov
3) Internazbernicav regulatore

Oznacenia modulov

BM591  Modul zékladnej dosky internej zbernice
FM-MM  Funkény modul 2 vykurovacie okruhy
Vseobecna legenda

1BF Dialkové ovladanie vykurovacieho okruhu 1
2BF Dialkové ovladanie vykurovacieho okruhu 2
1FV Snimac teploty vystupu vykurovacieho okruhu 1
2FV Snimac teploty vystupu vykurovacieho okruhu 2
\e} Vykurovaci okruh

1PH Cerpadlo vykurovacieho okruhu 1

2PH Cerpadlo vykurovacieho okruhu 2

1SH Akeny ¢len vykurovacieho okruhu 1

2 SH Akény ¢len vykurovacieho okruhu 2

TWH Strazca teploty

1WF Funkcia volby (bezpotencialova) vykurovacieho
okruhu 1
Funkcia volby je mozna iba vtedy, ak nie je pripojené
dialkové ovladanie. (zatazenie kontaktov 5V DC /
10 mA)
1/3 = vykurovacia prevadzka/timena prevadzka
1/2/3 = vykurovacia prevadzka/timena prevadzka/
automaticka prevadzka
1/2 = externé zobrazenie poruchy cerpadla
1/2 a 1/3 = externé zobrazenie poruchy ¢erpadla a
vykurovacej prevadzky/timenej prevadzky

2WF Funkcia volby (bezpotencialova) vykurovacieho
okruhu 2
Funkcia volby je mozna iba vtedy, ak nie je pripojené
dialkové ovladanie. (zatazenie kontaktov 5V DC /
10 mA)
1/3 = vykurovacia prevadzka/timena prevadzka
1/2/3 = vykurovacia prevadzka/timena prevadzka/
automaticka prevadzka
1/2 = externé zobrazenie poruchy ¢erpadla
1/2 a 1/3 = externé zobrazenie poruchy cerpadla a
vykurovacej prevadzky/timenej prevadzky

]

Priklad hydrauliky do modulu = str. 3.
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Vezalna shema FM-MM

1 Vezalna shema FM-MM
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Vezalna shema FM-MM

1.1 Varnostni napotki

» Dela na elektri¢nih komponentah sme izvajati samo osebje
elektrotehniske stroke.

» Dela na elektri¢nih komponentah opravite ustrezno z
veljavnimi standardi in predpisi.

» Elektricni prikljucek izvedite fiksno in pazite na pravilno
prikljucitev faz.

» Zagotovite, da skupni tok ne bo presegel vrednosti,
navedene na napisni ploscici.

» Zagotovite, da je na razpolago priprava za izklop v sili
(stikalo za izklop ogrevanja v sili).

»  Prisistemihs trifaznimi porabniki morate pripravo zaizklop
v sili povezati v varnostno verigo.

» Zagotovite, da je na razpolago locilna naprava za vsepolno
lo¢itev od omreZja, skladno s standardom po
EN DIN 60335. V kolikor lo¢ilna naprava ni na razpolago, jo
morate vgraditi.

» Preden odprete regulator: ogrevalni sistem s pomocjo
locilne naprave vsepolno izklopite. Preprecite nenameren
ponovni vklop.

» Kabledimenzionirajte v skladu z nacinom polaganjain vplivi
iz okolja. Prerez kabla za mocnostne izhode (¢rpalk,
mesalnega ventila ipd.) mora biti najman;j 1,0 mm?Z.

» Rumeno-zelenega zasCitnega vodnika ne uporabljajte kot
krmilnega vodnika.

» Medsebojno fiksirajte Zile vsakega elektricnega kabla (npr.
s kabelskimi vezicami) ali pa odstranite toliko plas¢a
elektri¢nega kabla, da boste preprecili nevarnost preskoka
elektri¢nega toka med 230 V in malo napetostjo v primeru
nenamerne sprostitve Zile na priklju¢nih sponkah.

» Upostevajte varnostne napotke iz dokumentacije
regulatorja in uporabljenih modulov.

» V kolikor obstaja naprava za nevtralizacijo, mora biti
zasCitni kontakt za previsok nivo tekocine povezan v
varnostno verigo.

»  Pritrifaznih el. porabnikih (npr. gorilnik, obtoc¢na ¢rpalka
kotla ipd.) morajo uporabniki pred el. porabniki zagotoviti
ustrezne stikalne naprave in varovalke.

» Upostevajte legendo v tem dokumentu!

1.2 Legenda

Prikljucne sponke
High-voltage Krmilna napetost 230 V~

1,5 mm2/AWG 14, maks. 5 A

Mala napetost
0,4...0,75 mm?/AWG 18

1) OmreZno napajanje od omreznega modula ali sosednjega
modula

2)  Napajanje za ostale module

3) Interni BUS v regulatorju

Low-voltage

0znake modulov

BM591  Povezovalna plo§¢a modula za interni BUS

FM-MM  Funkcijski modul 2 ogrevalna kroga

Splosna legenda

1BF Ogrevalni krog 1 s sobnim korektorjem

2BF Ogrevalni krog 2 s sobnim korektorjem

1FV Tipalo temperature dviznega voda za ogrevalni krog 1
2FV Tipalo temperature dviZnega voda za ogrevalni krog 2
HK Ogrevalni krog

1PH Crpalka ogrevalni krog 1

2 PH Crpalka ogrevalni krog 2

1SH Servopogon ogrevalni krog 1

2SH Servopogon ogrevalni krog 2

TWH Temperaturno stikalo

1WF Izbirna funkcija (brezpotencialno) za ogrevalni
krog 1
Izbirna funkcija mozna le, ¢e sobni korektor ni
prikljucen. (stikalna obremenitev 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Ogrevanje/Obrat. z znizano temp.
1/2/3 = Ogrevanje/Obrat. z znizano temp./
Avtomatsko
1/2 = Zunaniji prikaz motnje ¢rpalke
1/2in 1/3 = Zunanji prikaz motnje ¢rpalke in
Ogrevanje/Qbrat. z znizano temp.

2WF Izbirna funkcija (brezpotencialno) za ogrevalni
krog 2
Izbirna funkcija mozna le, ¢e sobni korektor ni
prikljuéen. (stikalna obremenitev 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Ogrevanje/Obrat. z znizano temp.
1/2/3 = Ogrevanje/Obrat. z znizano temp./
Avtomatsko
1/2 = Zunaniji prikaz motnje ¢rpalke
1/2in 1/3 = Zunaniji prikaz motnje ¢rpalke in
Ogrevanje/Qbrat. z znizano temp.

]

Primer hidravlike za modul = stran 3.
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Sema povezivanja FM-MM

1 Sema povezivanja FM-MM
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Sema povezivanja FM-MM

11

v

Sigurnosne napomene
Elektro-radove smeju da obavljaju samo elektricari.
Elektro-radove obavljati u skladu sa vazeéim standardima i
lokalnim propisima.
Priklju¢ak na elektriénu mrezu instalirati fiksno i pravilno
povezati faze.
Osigurati da se ne prelazi ukupna struja navedena natipskoj
plocici.
Obezbediti da postoji mehanizam za iskljucivanje u hitnom
slucaju (prekidac za hitno isklju¢ivanje grejanja) u skladu sa
lokalnim propisima.
Kod sistema sa trofaznim potro$acima, neophodno je da
mehanizam za isklju¢ivanje u hitnom slu¢aju bude povezan
u okviru sigurnosnog lanca.
Obezbediti standardni sistem razdvajanja u skladu sa
EN DIN 60335 za potpuno iskljucivanje sa elektricne
mreZe. Ukoliko sistem razdvajanja ne postoji, mora da se
ugradi.
Pre otvaranja regulacionog uredaja: sistem grejanja
potpuno iskljuciti sa elektricne mreze pomodu sistema za
razdvajanje. Voditi racuna da ne dode do nenamernog
ponovnog ukljucivanja.
Kablove dimenzionisati u skladu sa na¢inom polaganja i
uticajima okoline. Poprecni presek kabla za energetske
prikljucke (pumpa, mesac itd.) mora da iznosi najmanje
1,0 mm?2.
Zastitni provodnik (uzemljenje) Zuto-zelene boje se ne sme
koristiti kao upravljacki vod.
Zice svakog elektri¢nog voda medusobno fiksirati (npr.
kablovskim vezicama) ili skinuti malo omotac kabla da bi se
sprecila opasnost od proboja napona izmedu 230 Vi
niskog napona zbog slucajnog oslobadanja Zice iz stezaljki.
Voditi racuna o sigurnosnim uputstvima iz dokumentacije
regulacionog uredaja i kori$¢enog modula.
Ako postoji sistem za neutralizaciju, kontakt za zastitu od
prepunjenja mora biti povezan unutar sigurnosnog lanca.
Kod trofaznih potro$aca (npr. gorionik, pumpa kruga kotla),
potrosaci se na mestu ugradnje moraju povezati sa
odgovarajuéim sigurnosnim sistemima i osigurati.
Voditi ra¢una o objasnjenjima koja su data u ovom
dokumentu!

1.2 Objasnjenje
Prikljucne stezaljke
High-voltage Upravljacki napon 230 V~
1,5 mm?/AWG 14, maks. 5 A
Low-voltage Niski napon
0,4...0,75 mm2/AWG 18
1)  MreZno napajanje sa mreznog modula ili susednog

modula

2)  Mrezno napajanje za ostale module

3)  Internibus u regulatoru

0Oznake modula

BM591  Modul Stampane ploce internog BUS-a

FM-MM  Funkcijski modul 2 grejna kruga

Opsta objasnjenja

1BF Grejni krug sa daljinskim upravljacem 1

2BF Grejni krug sa daljinskim upravljacem 2

1FV Senzori za temperaturu razvodnog voda, grejni krug 1

2FV Senzori za temperaturu razvodnog voda, grejni krug 2

GK Grejni krug

1PH Pumpa, grejni krug 1

2PH Pumpa, grejni krug 2

1SH Element za podesavanije, grejni krug 1

2SH Element za podesavanje, grejni krug 2

TWH Termostat

1WF Funkcija izbora (bez potencijala) za grejni krug 1
Funkcija izbora je moguéa samo ako nije prikljucen
nijedan daljinski upravljac.
(Opterecenje kontakta 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Rezim grejanja/Rezim smanjenog grejanja
1/2/3 = Rezim grejanja/Rezim smanjenog grejanja/
Automatski
1/2 = Eksterni indikator smetnji kod pumpe
1/2i1/3 = Eksterni indikator smetnji kod pumpe i
rezim grejanja/rezim smanjenog grejanja

2WF Funkcija izbora (bez potencijala) za grejni krug 2

]

Funkcija izbora je moguéa samo ako nije prikljucen
nijedan daljinski upravljac.

(Opterecenje kontakta 5V DC/ 10 mA)

1/3 = Rezim grejanja/Rezim smanjenog grejanja
1/2/3 = ReZim grejanja/ReZim smanjenog grejanja/
Automatski

1/2 = Eksterni indikator smetnji kod pumpe
1/21i1/3 = Eksterni indikator smetnji kod pumpe i
rezim grejanja/rezim smanjenog grejanja

Primer hidraulike do modula = str. 3.
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Devre semasi FM-MM

1 Devre semasi FM-MM
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Devre semasi FM-MM

1.1  Emniyetle ilgili Bilgiler

» Elektrik tesisatindaki calismalar, sadece elektrik
konusunda uzman bir kisi tarafindan yapiimalidir.

» Elektrik tertibatindaki calismalar, gecerli standartlara ve
bolgesel talimatlara uygun olarak yapilmaldir.

» Sebeke baglantisini, sabit ve fazlari dogru olacak sekilde
monte edin.

» Toplam akim degerinin, tip etiketinde belirtilen degeri
asmadigindan emin olun.

» Ulkeye 6zgii acil etkinlestirme tertibatinin (1sitma devresi
acil kapatma salteri) mevcut oldugundan emin olunmalidir.

» Trifaze akim tiiketiciler donanimli tesisatlarda, acil
etkinlestirme tertibati emniyet devresine entegre
edilmelidir.

» Tesisatl elektrik sebekesinden ayirmak icin EN DIN 60335
standardina uygun bir ayirma tertibatinin mevcut
oldugundan emin olun. Bir ayirma tertibatinin mevcut
olmamasi halinde, bu tiir bir ayirma tertibati monte
edilmelidir.

» Kumanda panelini agmadan dnce, bir ayirma tertibat
araciligiyla isitma tesisatinin elektrik baglantisini tamamen
kesin. istenmeden tekrar agilmamasi igin emniyete alin.

» Kablolari, déseme sekline ve ortam kosullarina uygun
olarak boyutlandirin. Hat cikislari icin kablo enine kesiti
(pompalar, G yolluvanavs.), enaz 1,0 mm? olmalidir.

» Sari/yesil topraklama hattini kumanda kablosu olarak
kullanmayin.

» Klemenslerdeki kablo baglantilarini istenmeden sékiilerek
230V ve alcak gerilim arasinda gerilim atlamasi tehlikesini
onlemek icin her bir kablonun kablo baglantisini karsilikh
olarak sabitleyin (6rnegin kablo baglari ile) veya kablonun
izolasyonunu kisa bir sekilde soyun.

» Kumanda panelinin ve kullanilan modiiliin
dokiimantasyonundaki emniyetle ilgili bilgilerini dikkate
alin.

» Notralizasyon tertibati mevcut oldugunda, asiri doldurma
emniyeti icin olan kontak emniyet devresine entegre
edilmelidir.

» Trifaze akim tiiketicilerinde (6rn. briilor, kazan sirkiilasyon
pompasi), tiiketicilere kurulum yerinde uygun salt
tertibatlari baglanmali ve bu tiiketiciler sigortalanmalidir.

» Bu dokiimandaki agiklamalari dikkate alin!

1.2 Aciklamalar

Baglanti terminalleri

High-voltage Kumanda gerilimi 230 V~

1,5 mm2/AWG 14, maks. 5 A

Diisiik gerilim

0,4...0,75 mm2/AWG 18

1)  Sebeke modiiliinden veya bitisikteki modiilden sebeke
beslemesi

2)  Diger modiiller igin sebeke beslemesi

3)  Kumanda panelinde dahili Bus

Low-voltage

Modiil tanimlan

BM591  Dahili Bus elektronik devre karti modiilii
FM-MM 2 1sitma devresi fonksiyon modiilii

Genel aciklama

1BF Isitma devresi 1 uzaktan kumanda

2BF Isitma devresi 2 uzaktan kumanda

1FV Isitma devresi 1 gidis suyu sicaklik sensori
2FV Isitma devresi 2 gidis suyu sicaklik sensori
ID Isitma devresi

1PH Isitma devresi 1 pompasi

2PH Isitma devresi 2 pompasi

1SH Isitma devresi 1 aktuatorii

2SH Isitma devresi 2 aktuatorii

TWH Sicaklik denetleyicisi

1WF Isitma devresi 1 secim fonksiyonu (potansiyelsiz)

Segim fonksiyonu, ancak uzaktan kumanda bagl
olmadiginda miimkindir.
(Kontak yiikii 5V DC/ 10 mA)
1/3 = Isitma isletmesi/Disiik sicaklik isletimi
1/2/3 = Isitma isletmesi/Disiik sicaklik isletimi/
Otomatik
1/2 = Pompa harici ariza gostergesi
1/2 ve 1/3 = Pompa harici ariza géstergesi ve 1sitma
isletmesi/diisiik sicaklik isletimi

2WF Isitma devresi 2 secim fonksiyonu (potansiyelsiz)
Segim fonksiyonu, ancak uzaktan kumanda bagl
olmadiginda miimkindiir.
(Kontak yiikii 5V DC / 10 mA)
1/3 = Isitma isletmesi/Disiik sicaklik isletimi
1/2/3 = Isitma isletmesi/Diisiik sicaklik isletimi/
Otomatik
1/2 = Pompa harici ariza gostergesi
1/2 ve 1/3 = Pompa harici ariza gostergesi ve Isitma
isletmesi/diisiik sicaklik isletimi

i

Modiil icin 6rnek hidrolik > Sayfa 3.
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Enektpuuna cxema moaynsa FM-MM
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Enektpuuna cxema mogyna FM-MM

11

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku

Yci poboTh 3 enekTpUUHUM 0BNafHaHHAM [JO3BONAETLCA
BWKOHYBATH TiNbKK haxiBUAM 3 ekcrnnyatadii
€N1eKTPOYCTaHOBOK.

EnextpomoHTaxHi poboTi notpibHo npoBoanTH
BiANOBIAHO 0 YUHHUX HOPM i MiCLLEBMX NPUMKCIB.
BuKoHaTH CTalioHapHe NigKNIUeHHA 40 Mepexi 3
NpaBMNbHUM PO3NOAiNeHHAM as.

lNepekoHaiTecs, Wo 3aranbHWN CTPYM He NepPeBHULLYE
3HaUeHHA, BKa3aHe Ha Tabnmnulyi 3 No3HaUeHHAM TUny
npunagy.

lMepekoHaWnTecs, Lo BCTAaHOBNEHO NPUCTPIi aBapiHHOMO
BUMKHEHHS (aBapiiHUA BUMUKAU CUCTEMM ONANEHHs),
AKUI BiANOBIAAE HaLiOHaNbHUM BUMOTaM.

B ycTaHoBKax 3i Cnoxusauamu TpboxdasHoro cTpymy
NPUCTPIH aBapiMHOTO BUMKHEHHS Ma€ by T iHTerpoBaHuily
3an0biXHUIA KOHTYP.

MNepekoHauTecs, WO ANA BiAKMIOUYEHHA N0 BCiX NOMOCaX Bif
eneKTPOMepeXi BCTaHOBNEHO PO3MOAiNbHUIA NPUCTPIN, AKUH
Bignosigae ctangapty EN DIN 60335. fikwo po3noainbHoro
NPUCTPOIO HEMAE, MOT0 HEODXiAHO BCTAHOBUTH.

Mepen BigKPUTTAM CUCTEMM KEPYBAHHA: BUMKHYTH
Hanpyry Ha BCiX Noncax Po3noginbHOro NPUCTPOLD.
3pobiTh 3aXMCT Bifl BUNAAKOBOIO BBIMKHEHHSA.

Po3wmipu kabenis cnig ninbupatn 3anexHo Big MRy ix
NPOKNaAAHHS Ta BNWBY HABKONMLIHBOMO CEPEAOBULLA.
[liameTp kabenis AnA CUNOBHX BUXOZiB (HacOCH, 3MilLyBay
TOLLIO) MA€E CTaHOBUTH He MeHLwe 1,0 MM,

He BUKOPUCTOBYHTE APIT 3a3EMNEHHSA (XOBTHN/3eNeHHUit)
AK NiHil0 KepyBaHHA.

YKnnu KoXHOT eneKTPUUHOT NPOBOAKK HEobXiaHO
(hiKcyBaTH BiTHOCHO OJIMH OAHOTO (Hanp1Knaz,
KabenbHWUMM CTAKKaMH1) abo TPOXM 3HATH i30nALt0 3
000N0HKM NPOBOAKH, L[0D YHUKHYTH HeDe3neku nepexoay
Hanpyr1 Mix 230 B i HU3bKOO HANPYrok Yepes BUNaaKoBe
Bif’€AHAHHA XUNK Ha Knemax.

[loTpuMy#TECH BKa3iBOK 3 TEXHiKM De3neKu, HaBEeAEHHNX Y
[OKYMeHTaL,ii ;0 CUCTEeMU KepyBaHHA Ta MOAYNIB, AKi
BUKOPMCTOBYHOTbCA.

AKLLO iCHYE NPUCTPIN HeNTPanisaLlii, KOHTaKT ans
3ano0bixH1Ka nepenoBHEHHA HeobXiaHo iHTerpyBaTu B
3ano0iKHUI KOHTYP.

[lna cnoxuBauis TpboxdasHoro CTpyMy (Hanpuknag,
ManbHUK, HACOC KOTNOBOTO KOHTYPY) Nepef CNoX1Bauamu
B NaHLIOM MAKOTb NiKNOYATUCA BIANOBIAHI NnepeMUKatoui
NPUCTPOI i3 3aN0BIKHUKOM.

BpaxoBy#Te NOACHEHHS, HaBeAeHi B LibOMY AOKYMEHTi!

1.2 MosacHeHHa
Knemu
High-voltage Hanpyra ninii kepysanxa 230 B~
1,5 MM%/AWG 14, Makc. 5 A
Low-voltage Hu3bka Hanpyra
0,4...0,75 MM2/AWG 18
1) EneKkTpuuHe XMBNEHHA Bif MepexeBoro Mofyns abo Bia
CycCifHboro moayna
2)  EneKTpuuHe XMBNEHHA Bif Mepexi Ans iHLWX MoayniB
3)  BHYTPILHSA WKHA B CUCTEMi KEpYBaHHS
Hazeu mopynis
BM591  mopaynb ApyKOBaHOI NAaTH BHYTPILIHBOI LMHKM
FM-MM  chyHKLjiOHaMbHMI MOLYb 2 OMantoBanbHi KOHTYpH
3aranbHi nosicHeHHA
1BF [lMCTaHUiHe KepyBaHHs 1A ONanioBaNbHOTO KOHTYPY 1
2BF [lncTaHUifHe KepyBaHHA ANA ONantOBanbHOrO KOHTYPY 2
1FV [laTunk Temneparypy nikii nogaui onanoBanbHOro
KOHTYpY 1
2FV [latunk Temneparypy Niii nogaui onantoBanbHoOro
KOHTYpY 2
HK OnantoBanbHWN KOHTYP
1PH Hacoc onantoBanbHoro KoHTypy 1
2PH Hacoc onantoBanbHoro KOHTypy 2
1SH BuKOHaBUMI enemMeHT 0nantoBanbHOro KOHTYpy 1
2SH BHKOHaBUMI €NEMEHT ONantoBanbHOMO KOHTYpY 2
TWH Pene Temneparypu
1WF ®yHKuis BUbopy (be3 noteHLiany) onantoBanbHOro
KOHTYpY 1
OyHKLis BMOOPY MOXNMBA NKLLE 33 yMOBH
BiZICYTHOCTI NiKNIOUEHHS IUCTAHLiIIHOIO KepyBaHHS.
(KoHTakTHe HaBaHTaxeHHs 5 B DC/10 MA)
1/3 = pexwum onaneHHs/3HUKEHUIH PEXUM
1/2/3 = pexum onaneHHs/3HWKEHNI PEXIUM/aBTO
1/2 = 30BHiLLHS iHOMKaLif HeCNPaBHOCTI Hacoca
1/21i1/3 = 30BHilUHA iHAMKALLIA HECPABHOCTI Hacoca
Ta PEXMM ONaNeHHs/3HWKEHUA PEXUM
2WF ®yHkuis BUbopy (be3 noteHuiany) onantoBanbHOrO

i

KOHTYpY 2

®yHKUis BUOOPY MOXMBA NHLLE 33 YMOBM
BifICYTHOCTI NiAKMIOUEHHA AUCTAHLINHOIO KepyBaHHA.
(KoHTakTHe HaBaHTaxeHHA 5 B DC/10 MA)

1/3 = pexnm onaneHHs/3HUKEHUIH PEXUM

1/2/3 = pexum onaneHHa/3HWKEHNI PEXIUM/aBTo
1/2 = 30BHilUHSA iHOMKaLiA HECNPaBHOCTI Hacoca
1/21i1/3 = 30BHilUHA iHAMKALLIA HECPABHOCTI Hacoca
Ta PEXUM OMANEHHS/3HUKEHUA PEXUM

lp1Knagu rigpaBniuHKX cxem Ana moaynsa = ctop. 3.
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FM-MM ynanuw cxemacu
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FM-MM ynanuw cxemacu

1.1 Xaedcusnuk Tanabnapu

> JNeKTp ULLNapH (hakaT Manakanu aneKTpUK TOMOHUAAH
amanra oLMPUNULLK Kepak.

> JNeKTp UWLNApHHU aManaary CTaHaapTnap Ba Maxaniui
KoMzanapra acocaH amanra OWHUPHHT.

> TapMoKkka benrunaHraH xom Ba TyFpu hasafia YpHATHH.

> Ymymuii Tok Eépnukaa benrunanraH kuimartgaH ownb
KETMACNUIMHU TEKLIMPUHT.

> AHWK Mamnakart yuyH (haskynopaa anMatiTMpuLL
KYPUNMACH (MICUTKUUHKHT (haBKYNofAa KanuTi)
MaBXYA/IUTMHN TEKLUMPHHT.

> Yu (ha3anu aneKTp TOKK MCTELMONUMNAPH TU3UMNAPHAA
(haBKyNoLAa AMALLTUPKLL KYPUIMACK XMMOS 3aHXHPHra
BUpnaLTUPUAKLLK Kepak.

» bBapua kyTbnapHu KyBBaT MaHbacHaaH yauLl yuyH
EN DIN 60335 cTaHaapt1ra MyBOGHK YunupHLL
KYPUNIMACHra arafiuruiy TEKLIMPKHT. Arap axparyBuu
Kypunma bynmaca, 6uTTa ypHaTUnuLLK Kepak.

> BoLIKapyB KypUIMacHHW OUMLLAAH ONAMH: U30NALMSA
Kypunmacv éppamupia bapua kytbnapaaru ucutuL
TU3UMUHM YUMPHHT. TycaTaaH UWra TyLIMLLra KapLuu
uopanapHu KypUHr.

> VpHaTuiu TypH Ba TallKn MyXHT TabCPKra MOC KenaauraH
Kabenb TYPUHHW onKHT. KyBBaT UMKuLLM (HAacoc, MUKLLEp Ba
X.K.) yuyH kaben kecuwumacy 1,0 MM2 yayHnukaaH kam
Bynmacnuru kepak.

> boukapyB nuHUACK cUhaTaa CApUK-ALLINM XMMOS CUMUHH
MLINATMAHT.

> Xap b1p anNeKTp NMHUAHWHT CUMMAPHHH 33P0 MaxKamnaHr
(macanaH, kabenb 6ofnapu) ékn knemmanapaa
CUMNaPHWHT MaKcaacH3 bywab ketuium opkani 230 B Ba
MacT KyunaHMLLI XaBUHWHT ONAMHM ONULL YuyH Kabenb
KOnnamacuH1 brupos To3anaHr.

> KypunMaHWHT co3nall XyXkatnapy Ba MogynnapaaH
(horpanaHuw byiuua TeXHUKa XaBGCU3NMK Kouaanapura
amar KUWH.

> Arap HelTpannall Mocnamacu MaBxyg 6ynca,
TYNAMPHLLAAH XMMORANALL KOHTAKTU XMMOS 3aHXUpHUra
BrpNaLITUPUNHULLK Kepak.

> Yu (hasanu aneKTp TOKK MCTEbMONUMNApHUaa (MacanaH,
KO30H, UCCHK/TMK KOHTYPU HACOCNapH) Terviunm
IMALLTUPULL KypUNManapu IKOpH TOKKa ynaHWLLM Ba
XOWMAA caknaruy brunaH xXMMoanaHuLLM Kepak.

> Xyxokataard Wwaptu benrunapra aman KunuHr!

1.2 Llaptnu 6enrunap

YnaHuw knemmanapu

High-Voltage bowkapys Kyunanuium 230 B~
1,5 MMZ/AWG 14, makc 5 A
Low-Voltage [TacT Kyunanuw

0,4...0,75 MM2/AWG 18

1) TapMoK Moaynu KK KyLLHU MOYNAaH KyBBaT OfuLL
2)  bolka MoaynaaH KyBBar oNuiL
3)  bolkapyB KypunMacuaari HuKkH LinHa

Mopayn 6enrunapu
BM591  Tawky WuHara ynaHuLw nnatacy Moaynu
FM-MM  2-McHTULI KOHTYPU YHKLIMOHAN MOAYNH

Ymymuit waptnu 6enrunapu

1BF 1-UCUTKNY KOHTYPUHUHT MacodhafiaH boLikapuL
nynbTH

2BF 2-UCHTKMY KOHTYPUHUHT MacodaaaH bolkapui
nynbT1

1FV 1-MCUTKNY KOHTYPUHUHT OKUM XapoparTy Aatunri

2FV 2-MUCUTKUY KOHTYPUHUHT OKMM XapopaTty fatunri

HK McuTKIMY KOHTYpK

1PH 1-MCUTKNY KOHTYPH HAacoCH

2PH 2-MCHUTKUY KOHTYPU HacoCH

1SH 1-MCUTKNY KOHTYPUHM POCTNALL 3NEMEHTH

2SH 2-MCUTKMY KOHTYPHUHW POCTNALL SNEMEHTH

TWH Xapopar MoOHUTOpH

1WF Arap MacodanaH bolKapuLL MynbTh ynaHMaraH
6ynca, UCUTKUY KOHTYPHHUHT 1
-KylIMMUa yHKUMACK (KypyK) MaBxya bynaagu.
(KoHTaxkTra toknama 5 B yarapmac Tok/10 MA)
1/3 = UCHTHLL PEXMMU/NACAHTUPHLL PEXHUMM
1/2/3 = ncutuw pexxumn/Hasbarum pexumm/Auto
1/2 = Tallky HAaCOC HOCO3MMIW UHAMKATOPH
1/2 Ba 1/3 = TallKy HaCOC HOCO3MUMM UHANKATOPU
Ba UCUTULL PEXXUMHU/HaBOATUM PEXMMU

2WF Arap macodanaH bolKapuLL MynbTH ynaHMaraH
6ynca, UCUTKUY KOHTYPUHHHT 2
-UXTUEPHI (hYHKLMACK (KYPYK) MaBxyn 6ynaau.
(KowTakTra toknama 5 B yarapmac 1ok/10 MA)
1/3 = MCUTULL PeXXMMK/NACAHTUPHLL PEXHUMM
1/2/3 = ucutu pexxumn/Hasbatum pexumu/Auto
1/2 = TallKy HACOC HOCO3MMIY MHAMKATOPH
1/2 Ba 1/3 = TallKy HaCOC HOCO3NMUMH MHANKATOPU
Ba UCUTULL PEXUMHU/HABOATUM PEXMMU

]
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